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SR ORT-VILÁG
A »Nemzetközi Korcsolyázó-Szövetség«, a »Magyar Kerékpár:s-Szövetség«, a »Magyar Labdarugók Szövetsége*, a »Budapesti Verseny pálya-Szövetseg«, 
az »Adj Isten« Kerékpáros-Kör, az »Aquincum« Ili. kér. Kerekpár-Egylet, a »Beszterezobányai Sport-Club«, a »Budai Kerékpár-Egyesület«, a »Budapesti 
(Budai) Torna-Egylet«, a »Budapesti Atlétikai Klub«, a »Bpesti Kerékpár-Egyesület 1882.«, a »Budapesti Korcsolyázó-Egylet«, a »Budapesti Torna-Club;, 
a »Csillát»« Kerekpáros-Kör, a »Budapesti 111 kerületi Torna- es Vívo-Egyiet«, a »Budapesti Posta- és Távirdatisztviselők Sportegyesülete«, a »Condor« 
Kerékpár-Egylet, az »Edison« Kerékpár-Egyesület, »Eperjesi Torna- es Vívó-Egyesület«, a »Fővárosi Kerékpár-Egylet«, a »Fővárosi Torna-Club«, a 
»Grafika« Kerékpáros-Kör, a »Hunnia« Magy. Bicycie-Club, az »Óbudai Torna-Egylet«, a »Budapesti Ramblerek«, a »Sólyom« Kerékpár-Egylet, 

a »Soproni Football-Club«, a »Szegedi Vívó-Egylet?, a »Turista Kerékpáros-Egyesület« es »Vándorkedv Kerekpár-Kör« hivatalos lapja

Előfizetési Árak :

Negyed évre 2 kor., fél évre 4 kor., egész évre 8 kor.
Egyes szám ára 20 fillér.

Megjelenik minden 
vasárnap.

Szerkesztőség és Kiadóhivatal :

VI. kerület, Szív-utcza 6. szám alatt.

KERÉKPÁROZÁS.
Kerékpáron a bosnyákok közt.

Irta : Turján Ele mer.

A szerző amatőr felvételeivel.

(Folytatás.)]

Elhatároztuk, hogy az éjjelt Bocácon töltjük, 
a mely a Vrbas völgyében a forgalmat egyedül 
közvetítő dilizsánsznak állomáshelye. A dilizsánsz 
szintén katonai kezelés alatt áll. Az állomáson 
a katonai hatóság által szigorúan megszabott, 
elég mérsékelt árak mellett vendéglő és két 
szobából álló szálló is van berendezve. Az egyik 
kétágyas szobában történetesen egy gyalogos 
turista pihente ki — Banjaluka felől jövet - az 
út fáradalmait. Délután tért nyugalomra, szigo­
rúan meghagyva a vendéglősnek, hogy őt semmi 
körülmények közt fel ne keltse. Vacsorára is csak 
akkor jön, ha önmagától felébred. A vendéglős 
— mi telhetett tőle egyéb -— ellenvetést nem 
tűrő hangon adta tudtunkra, hogy ha a pasas ma­
gától elő nem bújik, az egyágyas szobával kell 
beérnünk.

.— Uram fia! —■ szólok kétségbeesetten Lajcsi 
barátomnak — hogy férhet meg három fáradt 
kerékpáros egy ágyban ! ?

Lajcsi barátomat ez a kérdés nem zavarta ki 
szokott nyugalmából és nagy bölcsen felelte:

— Bizony nem valami nagyszerűen. (Elég 
lakonikus válasz!)

— No fiuk — mondok — oldjátok meg 
saruitokat és imádkozzatok, hogy a hatalmas 
Allah könyörüljön meg rajtunk és ébreszsze fel 
álmaiból e dicső férfiút, mert különben elhege­
dülték már a mi éjszakai nyugodalmunkat.

Nyakunkba kanyarítottuk pelleriniinket és a 
meredek szikláidon felkapaszkodtunk a várba. 
A Vrbas erős ívben kanyarodik a vár alatt és 
felülről fenséges kilátás nyílik a kanyarodás 
mindkét irányába. A 2—3 méter vastag várfalak, 
daczolva a századok viharaival, elég jő állapot­
ban állanak még fenn a hegyen. A várból széles 
bástyafal vezet közvetlen a folyó felett emelkedő 
őrtoronyhoz, a mely remek ki látási pontul kínál­
kozott, de megközelítése életveszélyes lett volna. 
A vár a Vrbas fordulatánál egy magányosan álló 
sziklahegyen épülve, oly bevehetetlen erősség 
lehetett hajdanában, honnan az egész vidékét 
uralhatták,

A falak körül járva, tompa dübörgés hallat­
szik lépteink alatt. Nyilván földalatti folyosók 
felett járunk.

Visszatértünk az állomásra. Allah megkönyö­
rült rajtunk. Barátunkat már vacsoránál találtuk. 
Hatalmas szélesvállú, zord tekintetű alak volt. 
Hangja bizonynyal egy felébredt oroszlánéhoz 
lehetett hasonlatos; mi ugyan nem hallottuk, de 
ilyen embernek nem lehet más hangja, mint 
egy felébredt oroszlánnak. Rögtön el is neveztük 
öt így. Megértettem a vendéglős óvatosságát és 
úgy magamban megvallottam, hogy ezt a bácsit 
bizony én sem mertem volna felébreszteni, ha

mindjárt fent a várban kellett volna is az éjszakát 
töltenem.

Késő éjszaka megérkezett a dilizsánsz is az 
utasokkal. Jajceből együtt indult a kocsival egy 
kerékpáros, a ki Bocácba a 33 km.-es távon 
néhány órával előttük érkezett. Ily páratlan jó I
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A jajcai vízesés.
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Utca Pliva-Jczeróban.

úton, a hol vasút egyáltalában nem jár, dominál 
a biczikli minden más közlekedési eszköz felett 
De élnek is vele az emberek.

Útközben egy kéményseprővel találkoztunk. 
Örült spuriban jött szembe velünk és az út egy 
hirtelen fordulatánál kis hijja, hogy össze nem

vágódtunk. Szóval a biczikli hódító útjában már 
a kürtőbe is feljutott, (Ha így megy tovább, 
még bicziklin megyünk fel a holdba!) Egy dörgő 
Adj' ístcn-nel üdvözöltük a kis kormost.

Másnap, szeptember 23-án, kora reggel ébred­
tünk. A magasan álló vendéglő erkélyéről gyö­
nyörű kilátásunk van a folyó partjáig húzódó 
parkra és tovább, végig a Vrbas völgyére. A 
felkelő nap sugarai bearanyozzák a bocaci vár 
romjait.

A vadregényes, gyönyörű tájék, a balzsamos 
illatú reggeli levegő szinte megrészegített és egy 
jóízűen elfogyasztott, tízórainak beillő kerékpáros­
reggeli után elindultunk Jajce felé.

Remek úton haladunk tovább, a mely vad- 
regényes részletekben felülmúlja az elűző napon 
látottakat. A Greben kikönyöklő hegyszorosaiban 
az út is nagy ügygyel-bajjal kanyarog. Több 
helyen nem tud magának a sziklahegyek miatt 
a folyóparton rést törni, belefúródik a hegybe 
és hosszú, lámpával világított földalatti folyosókon 
át vezet ki ismét a szabadba.

Alig egy félórai karikázás után találkoztunk 
a mi turistánkkal, puskával a vállán. Utána 
vadászkutyája ballagott. Már hajnalban indult 
útnak. Erőteljes » All’ Heil«-lal köszöntöttük, a mit 
ő szívélyesen viszonzott. (Lám, nem is olyan 
haragos ez a túrázó — oroszlán !) Azt hiszem, 
minden sporttársam tapasztalta már azt a jóleső 
büszke fölényt, a mely eltölti, valahányszor ilyen 
unalmas lassúsággal czammogó gyalogturistával 
találkozik, a ki a hátán még nehéz rukzakkot 
is czipel. Játszi könnyűséggel surranunk el mel­
lettük és — tisztelet, becsület gyalogos sport­
társainknak — mégis lesajnáljuk őket. A mi 
nekik örömet szerez, arra mi csak akkor fanya­
lodunk, ha muszáj. Pneumatik-pukkadás, gép­
törés, megmászhatlan hegyek nyújtanak is erre 
bő alkalmat.

Ezen a minden képzeletet felülmúló, csodás 
szépségű vidéken különben a gyaloglás sem 
lehet unalmas, mert valóban mi is csak 
lassan tapossuk a pedált, nehezünkre esik meg­
válnunk egyik-másik pazar részlettől, a melyet 
most látunk először és bizonyára utoljára is 
Jobbról-balról, a sziklás hegyhasadékokból sebes 
folyású patakok sietnek a V rbasba, a melyek­
nek gyors folyását a bosnyákok kezdetleges 
orsószerkezetű kis malmocskák hajtására hasz­
nálják fel. Egy helyen közvetlen utunk mel­
lett nagy zakatolással forgó ilyen maimocskát 
vettunk észre és miután a közelben sehol eg) 
lelket nem láttunk, kíváncsian nyitottunk be a 
malom ajtaján. Igazi csendéletet találtunk bent. 
Egy tarisznya teli búzával a szögre akasztva, a 
garat megtöltve, a malomkő elhagyatottan végzi 
a munkáját.

A nép becsületességét jellemzi, hogy a gazda 
tárva nyitva hagyja az ajtót, kis vagyonkáját 
senkitől sem félve.

Tovább haladunk. Egy hídon a folyó járhatóbb 
jobb partjára kelünk át és kijutva a szikla­
szorosból, immár szabadon megy az út a nap­
fényes, termékeny mezőségek között. Még egy
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! Magyar királyi szabadalom ! ! Több rendbeli kitüntetés !
Bicycli-czipők. ^yÄküfÄ^: Football-czipőkben
""* 1 ...... hrirhtm P« rtnimlnct.hrirhnn ________________

Különös figyelembe fehér bajnok-football-czipök á la WAGNER RUDI.

párja kész rak- 4 4 l.An
tárból, vagy 14 KOFe

mérték szerint ■— -

Vadász- czipők 
túra-czipők

úgymint mindennemű 
sport-czipök, alkalmi 

czipők stb. stb.

Ehrenreich A. ésísa
készíttetnek
első

magyar sportezipész 
műhelyében Andrássy-iit 76,

meredek hegyre kell felkapaszkodnunk és az út 
egy hirtelen fordulatánál meglepően tűnik elénk 
festői szépségében a régi Bosznia kulcsa, Jajce 
városa.

Utunk magaslatáról áttekinthetjük a várost. 
Törökős építkezésű házai lépcsőzetesen emel­
kednek a hegyoldalon, a melynek tetején tá­
volból a velenczei kampanilléhez hasonló Lukács 
torony és a jaj tuti fellegvárnak hajdan bevehetet­
len erősségtí bástyái emlékeztetik az utast a 
város történeti jelentőségű múltjára.

Keresztül hajtunk a városnak orientális élénk- 
ség ti bazárján. A szűk, piszkos utczákban mind­
untalan terhekkel erősen megrakott öszvérekkel 
és apró lovakkal találkozunk, a melyek elállják 
utunkat és hiába igyekezünk őket kiáltozásunk­
kal és nógatásunkkal télre terelni, ránk sem 
hederítenek. A maga elé bámulva utánunk kul­
logó gazdájuknak mindazonáltal még leczkét ad­
hatnának a figyelmességből.

A sűrű, rácsos ablakairól felismerhető török 
házikók festői rendetlenségben kuszáit sorai közül 
minden felé régi tornyok, méternyi vastag falak 
emelkednek ki, a melyek valamikor talán palo­
ták részei lehettek.

Áthaladva a terméskőből faragott boltíves 
plivai kapun, a melynek árnyékában koldusok 
és hajcsárok pihennek, a távolról zugó víztömeg 
moraja üti meg fülünket. Lépcsőzetes utón le­
érünk a világhírű jajcai vízeséshez, a melyet a 
Pliva folyónak a Vrbasba való beömlése képez. 
Rozoga malmokkal élénkített sűrű bokrok közül 
bukkan elő a Pliva habzó vize és 8—10 méter 
szélességben zuhog le a 30 méternyi mélységbe. 
A hatalmas víztömeg a kiálló sziklákon szét­
zúzódva, a folyó völgyét a vízcseppek milliárd- 
jainak ködébe burkolja.

A vízesés közvetlen közelségében híd vezet 
át a túlsó parton emelkedő hegy tetejére épült 
házikóhoz, a melynek színes üvegekkel fedett 
ablakán kitekintve, tündér! szépségben tárul 
elénk a déli nap sugarainak szivárvány színei­
ben pompázó vízesés, háttérben a várromokkal 
ékeskedő város felette romantikus képével. A tün­
dérmesébe illő látványosságtól eltelve, alig tud­
tunk a helytől megválni.

Délután a Tezero tóhoz tettünk kirándulást. 
Festői szép vidéken visz az út a Pliva folyó 
mellett, a mely több apró szigetet alkot és Jaj - 
cától nehány kilométernyire hatalmas tóvá széle­
sedik ki. Ez a megszállott tartományok leg­
nagyobb tava. A jajcai Grand-Hotel vendéglő­
sének — különben honfitársunknak — ajánlatára 
innen még kihajtottunk Sinjakoba, a rézöntőbe. 
Ez a .látványosság« azonban nem érdemelte 
még a fáradságot, a melyet reápazaroltunk, de 
az már az utazó természetrajzához tartozik, hogy 
útjába eső minden kovácsmühelybe bekukkant, 
míg odahaza a leghatalmasabb berendezésű ipar­
telepet sem jutna eszébe megtekinteni.

A folytonosan ereszkedő úton gyors iramban 
értünk vissza Jajcába és a szállodai portás veze­
tésével leszáltunk a katakombákba. E föld alatti 
sziklaboltozatokba csukatta a durvaságáról és 
vitézségéről hires Jajcanin Yuk bosnyák vezér 
vetélytársát Gerzovói Alit. Egy óratorony is 
jelzi a hős keresztény vezér emlékét.

(Folytatása következik.)

Kerékpár-világ.
* Kerékpáros cross country verseny

rendezését határozta el az Österreich, louring 
Klub.

* Az Edison Kerékpár-Egylet folyó évi 
január hó 3-án tartotta Vl-ik rendes évi köz­
gyűlését egyleti helyiségében. A gyűlést az el­
nök nyitotta meg, üdvözölvén a tagokat és a 
társegyletek képviselőit, minek megtörténtével a 
titkárt szólította fel jelentése megtételére.

Titkári jelentés megemlékezik a tagok szép 
összetartásáról és ebből kifolyólag a sikerült ki­
rándulásokról, felemlíti továbbá a társegyletek 
részéről tapasztalt jóindulatot, végül kéri a ta­
gokat, hogy maradjanak a régi jó barátok, mert 

sak így fejleszthetik eredményesen a sportot,

és csak így vihetik dicsőséggel síkra az egye­
sület színeit. A jelentés többi része a rendezett 
versenyeket, valamint az apróbb eseményeket 
tárgyalta.

A pénztári jelentés egyhangúlag elfogadtatott, 
a tisztikarnak, valamint a választmánynak a fel­
mentvény megadatott és buzgó működésükért 
jegyzőkönyvi köszönet szavaztatott meg.

A megejtett választás eredménye következő: 
elnök : Arany Dezső, alelnökök : Császár József 
és Grünberg Adolf, titkár: Yecsey Nándor, 
jegyző : Handler Gyula, pénztárnok : Papp Miksa, 
ellenőrök : Kalotai Ármin és Kaufmann Emil, 
háznagy: Radványi Leó, I. kapitány: Hirsch 
Lajos, II. kapitány: Stern Henrik.

Választmány: rendes tagok: Schreuer Béla, 
Mittelmann Eerencz, Máhler Miksa, Hirsch H. 
Hugó, Greiner Frigyes, Wilcsek Rezső. Pótta­
gok : Ritter Arnold, Burián Géza.

Grünberg alelnök megköszöni megválasztását, 
elfoglaltsága miatt azonban lemond, mit a köz­
gyűlés azonban nem fogadott el.

A közgyűlést az elnök lelkes szavai re­
kesztették be, a jelenlévők azonban a legjobb 
hangulatban csak a késő éjjeli órákban oszlot­
tak szét.

* A német kerékpáros szövetség tagjai­
nak száma múlt évben ismét apadt, a mennyi­
ben deczember hóban csak 39,03-t tagja volt az 
előző évi 44,841-el szemben.

* Uj franczia kerékpáros-szövetség van 
alakulóban Lyonban Federation des Sociétés 
Cyclistes de France czíin alatt.

Rambler
a legtökéletesebb football

11 kor. 50 fill.
OLBRICH L.

gyártmánya
BUDAPEST, Teréz-körút 6.

Egyleti tagok figyelmébe ajánljuk !

Dús raktár különleges­
ségek, fényképészeti 
készülékek és hozzá- 
való összes e szakba 

vágó czikkek.

Wftphtl PQ Tqa IV. k., Eskü-út 6.SZ.ff UUllll UU I 0ti (Clotild föherczegnö palota.)

Egyleti tagok árkedvezményben részesülnek. "^S
Telefon 27—91.

1903. 3. SZ.

Motor-sport.
** Autodrom Berlinben folyó év nyarán 

Berlin egy nagyszabású sportteleppel fog gazda­
godni. Internationaler Sportpark Autodrom < zím 
alatt egy vállalat alakult meg, mely nemcsak 
motorversenyekre alkalmas pályát teremt, hanem 
azt, a motor-ipar legújabb vívmányainak állandó 
kiállításával is kapcsolatba fogja hozni. E mellett 
kerékpár pályát is épít, mely a párisi Park des 
Princes pálya mintájára 500 méternél jóval hosz- 
szabb lesz. A terület, melyet e czélra megszerez­
tek, Schöneberg és Friedenau között fekszik és 
minden oldalról könnyen megközelíthető. Egy 
nagy vízmedencze a motor-csónakok kipróbá­
lására fog szolgálni, ezenkívül lesznek tennisz és 
footbal játszó terek is.

*» A Gordon-Bennet-versenyre az Angol 
Automobil-Clubnak sikerült Irlandban egy alkal­
mas útvonalat kiszemelni, mely a szabályoknak 
minden tekintetben megfelel. Az út hossza 209 
kilométer, az úttest azonban nem a legjobb mi­
nőségű. így tehát valószínű, hogy ezen verseny 
ez évben angol területen fog lefolyni.

VAS GÉZA
BUDAPEST, VI., Gyár-utcza 28.

Dús raktárt tart 
kerékpárokban és kerékpár­

alkatrészekben.
mr Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Egyletek, körök 
és amatőrök

szives figyelmébe ajánljuk

a legjobb veronai 
és solingeni

vivákardjainkat
és kitűnő készítményü

vívó felszereléseinket
olcsó árak mellett. U. ni. :

Olasz és magyar vívókardok darabja kor. 5. ,
kor. 5.50, 6.25 és 8.— ; pengék kor. 2.— és 2.50. 

Franczia és olasz vítörök darabja kor. 3.50 és 
kor. 6.25 ; pengék kor. 1.50 és 1.60. 

Vívókard-fejvédek drbju kor. 10.—, 11.—, 12. ,
kor. 13.— és 15.—.

Vítör arcz- és fejvédek drbja kor. 4.50 és 7.--. 
Vívókard-keztyük darabja, korona 4.50 és 5.
Párbajkardok, kardmellvédek, vívókabátok stb. stb.

Továbbá választékos nagy raktárt tartunk :
Fegyverek-, töltények-, vadászati és halá­

szati felszerelésekben, tornaszerek-, 
Football-, Fawn-Tennis-, koresolyák- és 

minden ne mii sport-árakban.
iW“ Teljes felszereléseknél árkedvezmény.

Zubek gertalan és Társa
sportárú-kereskedők

Budapest, IV. kér., Múzeum-körűt 29. sz.
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ATHLETIK A. TORNA.
Válasz Kemény Ferencz igazgató 

úrnak.
A bécsi »Die /fit«- czímií napilap két hét 

előtti s pori külön leiében Kemény Ferencz reál­
iskolai igazgató terjedelmes czikkét tett közé Die 
Schule als sportliche Brutanstalt « czimmel, részlete­
sen tárgyalva a középiskolai tanulók egyletekbe való 
belépésének s a nagy nyilvánosság előtti spoit- 
szereplésének erkölcsileg káros következményeit. 
Kíméletlenül támadja a magyar sportügyie­
teket, őket okolván egyedül a középiskolai 
tanuló ifjúságnak sport okozta eltévelyedéséért 
s megvádolva őket azzal, hogy a testi kultusz 
fejlesztésének ezégére alatt a fiatalság szellemi 
munkáját megbénítják s gyöngéd lelkét megmé­
telyezik. Kilencz pontban sorolja fel végül azon 
okokat, melyek czikke megírására s ama javaslat 
felvetésére bírták, hogy energikus miniszteri ren­
delet tiltsa el a középiskolai fiatalságot az egy­
letekbe való belépéstől s ezzel a nyilvánosság 
előtti szerepléstől, mely rendelet foganatosítása 
az igazgatók és tanárokra bízassák személyes 
felel- sség mellett.

Nem értjük valóban, mi indíthatta a direktor 
urat arra, hogy tisztán hazai sport és pedagógiai 
viszonyunkra vonatkozó czikkét egy külföldi 
lapban közzétegye, hiszen jól tudhatta azt, hogy 
külföldi sportegylet úgy sem fog reagálni az öt 
nem érintő támadásra, magyar sportegylet pedig 
restellj, hogy nagy áldozatokkal megteremtett hazai 
sportintézményeinket a külföldi sajtóban, éppen 
egy magyar pedagógus igaztalan támadása és 
kíméletlen meghurczolása ellen védje.

Rosszul esik n ék Link az a tudat, hogy ez a 
ragyogó tollú magyar iró, szolgálatába szegődött 
egy idegen sajtónak, ama czélzattal, hogy a 
külföld előtt ostorozza vélt hibáinkat, s feli eb - 
bentse a magyar sportélet állítólagos erkölcsi 
siilyedését nagy örömére a bennünket különösen 
szerető -kedves bécsi sporttársainknak«.

többször olvastam Kemény Ferencznek érte­
kezéseit, melyek a magyar napilapokban, sőt két 
Ízben a Sport-Világ albumában is láttak nap­
világot s gyönyörűséggel szívtam magamba az 
olt foglalt tanításokat, a rég múltba való vissza­
pillantásokat s azon terveket, melyek különösen 
a tanuló ifjúság testi kultuszának fejlesztését 
czélozták. 78.%"-ban kiadott emlékkönyvünkben
(fiympia feltámadása« czímmel közölt czikke 

oly maradandó hatással volt fogékony fiatal lel­
kem re, hogy rajongással tanulmányoztam a 
klasszikus múlt eseményeit s törhetlen ambi- 
czióval készültem egy előttem szinte megköze 
líthetlennek látszó őzéi elérésére. A mint hatal­
mas vonásokban lelki szemeim elé varázsolta az 
olympusi küzdelmeket a maga fenséges és klasz- 
szikus mivoltában s festette élénk színekkel azt 
a bizarr keretet, melyet a stadion márvány­
lépcsőit ellepő fanatikus néptömeg képezett, azt 
a mámoros hangulatot, mely az ifjak küzdőimé 
ben gyönyörködő publikum ujjongó örömében 
s tomboló lelkesedésében nyert kifejezést, egész 
valómat megváltoztatta s rabjává lettem egy 
vágynak : olympiai győzővé lenni s e vágy eléré­
sének lehetőségéért ernyedetlen szorgalommal és 
kitartással hónapokon küzdöttem, fáradoztam.

Kemény l-'erenczben láttam azt az irót, ki az 
akkoriban még inkább kezdetlegesnek mondható 
magyar sporttot hivatva leend tollával szolgálni 
s e hatalmas eszköz segítségével a testi kultusz 
szent ügye érdekében síkra szállani. Azt hittem, 
hogy az az ember, ki a múlt eseményeit, az 
antik világ szépségeit oly ragyogó stílussal az 
olvasó előtt kedvelné tudja tenni: az sokszorta 
jobban lesz képes meghódítani a lelkeket egy 
modern szellemű nemes ügy, a tanuló ifjúság 
testi nevelésének fontos ügye számára.

Sajnálattal kell konstatálnom, hogy eme ábránd­
jaimat a »Zeit -ban közölt czikk teljesen szét- 
foszlatta. Modern ügyről lévén szó, modern 
szellemet remtTem kiolvasni, s ime: azt tapasz­
talom, hogy Kemény Ferencz konzekvens

mai adt eddigi gondolkodásához s nemcsak 
az antik szépért, hanem az antik gyenge­
ségekért is rajong s felfogása mindennek mond 
ható, csak nem modernnek. A ki botrányos do­
lognak tartja azt, hogy középiskolai tanuló 
Mécsben megnyerte a »fő herezegi vándordíját 
s el Ítéli a berlini iljak törekvéseit, melyek egy 
ifjúsági sportláp kiadásában s ezzel kapcsolatosan 
versenyek kiírásában nyertek kifejezést, az maradi 
gondolkodását bizonyítja. F.lvetemedettségnek 
tartja azt, hogy egyesületek ifjakat nevelnek s a 
nevelés jutalmául csupán azt kérik, hogy az 
illetők tanulmányaiknak befejezte után erkölcsi és 
anyagi támogatásban részesítsék a nekik áldozatot 
hozó testületeket, a legnagyobb moral-insanity «- 
nek bélyegzi azt a ténykedést, mely nemzetközi 
mérkőzéseken való részvételre álnevek használa­
tára kényszeríti állítólag a fiatalabb korit deá 
kokat.

1 óbbször olvastam végig figyelemmel a czikket 
s mindinkább erősebben gyökeredzett meg ben­
nem az a meggyőződés, hogy Kemény csak 
azért támad oly vehemensen a magyar sport­
egyletek ellen, hogy leplezze a magyar peda­
gógiának hibáit. Ne az egyleteket okolja a 
deákság erkölcsi romlásáért, hanem a magyar 
pedagógiát, melynek nincsen meg a tekintélye, 
nincsen hatalma s tehetetlen azon áramlattal 
szemben, mely a középiskolákban immár nehezen 
kiirtható gyökeret vert.

Középiskolákban a mai rendszer mellett a testi 
kultusz fejlesztése s a sport megkedveltetése 
úgyszólván lehetetlen Tanáraink legjava a tornát 
semmibe sem veszik s megvetik azokat, kik 
örömet találnak a testi nevelésben. Egynéhány ki­
vétellel, nem ismerek a fővárosban oly tornatanárt, 
ki lelkiismeretesen megfelelne kötelességének. A 
legtöbbje nem törődik tanítványaival s örül, ha 
azok a torna órában más szórakozást-találnak a 
testedzés helyett. Kiölik belőlük a küzdés vágyát 
s a versengés iránti ambicziót, s egyenesen be­
kergetik a kávéházak dohány-füstös kártya szo­
báiba, vagy ha éppen szabad levegőben való 
szórakozásról van szó, a turfra. A frissebb vér­
keringésül ifjúban azonban ezen indolenczia 
daczára is felébred a küzdés vágya s nem talál­
ván más módot ambocziójának kielégítésére, 
belép valamely sportegyesületbe, hol tornászik, 
athletizál, játszik, szóval testét neveli. Ilyetén 
képpen a magyar sportegyletek akaratlanul ki­
ütöttek az iskola kezéből a testnevelést s végzik 
czéltudatosan azt a kulturális munkát, mely 
tulajdonképpen a pedagógiának feladata volna. 
Működésük legalább a javarészének - tisz­
tességes elveken s nagy czélok önzetlen meg­
valósításán alapul. Légből kapott s valószínűleg 
téves informáczión alapul tehát a direktor úrnak 
az az állítása, hogy egyesületeink valóságos va­
dászatot rendeznek testileg fejlettebb középiskolai 
tanulókra. Sokat forgolódom sportköreink minden 
rétegében s meglehetős neutrális álláspontról 
szemlélem már egy évtizede sportunk fejlődésé­
nek minden mozzanatát; eddig azonban egyszer 
sem tapasztaltam oly jelenségeket, melyek sport­
egyesületeinket megbélyegeznék s melyek bűn 
telendő cselekvés tudatában létesültek.

Kemény Ferencz czikkéből kiérzem azt az 
ósdi szellemet a mely a német pedagógiának 
tulajdona. Ezt a szellemet szeretné ráerőszakolni 
a német ifjúétól eltérő természetű fiatalságunkra 
s habár ki nem mondja, de akutomban az 
egyedül üdvözítő német tornázás mellett tőr 
lándzsát s hadat üzen a modernebb sportok 
köztil az athlétikának, s különösen a footballnak. 
Pedig ezt a szellemet a magyar ifjúságra erő­
szakolni nem lehet s ha békóba próbálnák verni 
a tanuló ifjúság ambiczióját, ne a sportegyle­
tekre, hanem önönmagukra vessenek követ: 
mert mihamar az ifjak ama szándékairól szer- 
zendenek meggyőződést, hogy álnevek stb. fon­
dorlatok segélyével törekszenek rövid látkörű 
oktatóikat kijátszani. Ne a német pedagógiát 
állítsák mintaképül, hanem ha már idegen­
ről szó van az angolét s a mi viszonyaink­
hoz mérten alkalmazzák tapintattal s ne azzal 
a drákói szigorral,, melylyel sújtani szeretné e

direktor úr nem csak a tanuló ifjúságot, hanem 
a magyar sport jövőjét, s fejlődésének létalapját.

l essék tanulmányozni az angol pedagógiai és 
sportviszonyokat s e téren szerzett tapasztalatok­
kal radikális változtatást eszközölni a inai elavult 
tanítási rendszerünkben s első sorban az egye­
temeken és a tanítóképezdékben érvényre juttatni, 
hogy ez intézetekben levő ifjak a jövő fiatalság 
előkészítésére lelki és testi kiképzésére üdvös 
befolyást gyakoroljanak. Akkor fölöslegessé válik 
az egyesületek befolyása a közép és felsőbb is­
kolák fiatalságára, mert az iskolák intézkedései­
ben ambiczióik s vágyaik kielégítést találandnak ; 
nemes versenyek - melyek a nagy nyilvános­
ság előtt tartassanak — lesznek hivatva az 
intézetek között manapság fennálló válaszfalakat 
megszüntetni, s őket a testi kultusz nemes ügye 
számára önzetlen munkatársakká egyesíteni.

Levelem befejezése előtt kötelességemnek tar 
tóm azon pontokra válaszolni, melyekben Keménv 
Ferencz czik kében kifejtett propoziczióját: a 
középiskolai tanuló fiatalságnak a nyilvánosság 
előtt való szereplés és az egyletekbe való belé­
pésének megtiltását -— motiválja. Bizonyíté­
kaiban sajnos van némi igazság is,
az előforduló esetek elenyésző csekély száma 
azonban a mellett bizonyít, hogy a direktor úr 
túlságosan pesszimisztikusan és elfogultsággal Ítéli 
el a magyar deákságot s a magyar sportéletet. 
Bizonyítékainak megdönthetien voltának tudatá­
ban provokálta e választ s szerény egyéniségem 
példákkal kísérli meg az egyesületek nevében 
annak bizonyítását, hogy a direktor úr motiválásai 
mily laza alapon nyugszanak.

7. Tekintetbe tu/ajdonképen e-ak a leg/< Isii kit 
osztály tanulói jöhetnek, de ezek is az érettségi 
vizsgára való alapos készülődéssel amúgy is tilt­
sd gosan igénybe vétetnek.

2. A fiatalság nem képes mértéket tartani, túl­
zásba esik s rendszeres train inget (!) tart, mely 
tanulmányaira káros befolyással tehet.

3. els ifju e korban fejlődésének ama stádiumá­
ban van, melynél mind testi, min t pedig szellemi 
ereje megroppan a tú/ságig hajhászotl igénybevétel 
miatt.

E három tételre egy kalap alatt felelek meg. 
Az érettségire készülődő ifjút a sok magolás 
annyira elbágyasztja, hogy se nyugalma se ét­
vágya nincs s csakhamar kedvét vesztené, ha 
nem találna üdítő szórakozást a szabad termé­
szetben tizőtt sportokban. Hogy túlzások elő­
fordulhatnak, abban senkisem kételkedik, s 
minthogy rossz tanulók e tekintetben is túlzásra 
hajlanak, mely természetesen tanulmányaikra 
káros befolyást gyakorol, e kivételes esetet az 
ügy ellenségei általánosítják. Próbálná csak meg 
a direktor úr a tanulókat azzal kitüntetni, hogy 
a jó bizonyítvány feltételével engedelmet adna 
nekik a versenyzésre, egyszerre megszaporodna 
az intézet, ha nem is eminens, de félig-meddig 
jó tanulókkal.

A mi pedig azt az aggályát illeti, hogy az 
ifjúnak még ideje volna testi erejét verseny- 
képességig fejleszteni, arra csak az a feleletünk, 
hogy a magyar éghajlati viszonyoknak — mely 
kedvezőbb az angolénál — a Ki esztendő s nem 
a 20 esztendő felel meg annak a kornak, midőn 
az ifjú szervezete sportszempontból vett erős 
fizikai munkát minden káros utóhatás nélkül 
elbírni képes. Angolországban a fiatalság ebben 
a korban már képességeinek tetőpontján áll s 
ezt megtartja gyakran 30 éves koráig is, a mit 
az itt szerepelt angol egyletek footballjátszói, 
kik évtizeden át tagjai az első csapatnak 
minden kétséget kizáró módon bizonyítanak.

/. Lelkiismeretes tanárok azt tapasztalták, hogy 
azon tanulóknak, kik sportegyleteknél szerepeltek, 
nincsen abszolúte kedvük az iskolator »ázáshoz és 
lelkileg mint testileg rokkantakká válnak az iskola 
számára.

A felnőttekkel i érintkezés az illetők erkötcsi- 
ségére és jellemére veszélyes.

(>. A nyilvánosság előtt’ szereplés az önérzetes­
sé g és hiúságnak b< tegességig való fokozásának okozói;
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űZij/í ifjú, ki egyszer megizlelte a dicsőséget, min­
dent a mi nem sportszerű lenéz, megvet.

A lelkiismeretes tanárok közül csak kettőt, 
mondd kettőt ismerek ; ezekről pedig tudom, 
hogy ilyet nem tételeznek fel tanítványaikról ; 
a többi pedig nem tapasztalatból, hanem tudá- 
kosságból állítja azt, hogy a nyilvános szerep­
léshez szokott ifjúnak nincs kedve az iskolai 
gyakorlatokhoz; feltéve, hogy ezen gyakorlatok 
nemcsak testedzők, de az illető ifjak kiizdési 
vágyait kielégítik ; ez utóbbi azonban nagyobbára 
nem létezik, a középiskolai tanulót oly unalmas 
gyakorlatok végzésére kényszerítik, hogy hamar 
elmegy még a legambicziozusabb ifjúnak is a 
kedve a tornaóráktól. Hogy az ifjút a ver­
senyzés munkája rokkanttá tenné, az egyszerűen 
nem áll; sőt ha tetszik, adatokkal bizonyítom, 
hogy az ily egyénben a testi és lelki munkához 
szükséges energia fokozódik s könnyen lek űzd i 
az elébe gördülő legnehezebb akadályokat is. 
A mi a felnőttekkel való érintkezést illeti, az a 
direktor úr nézetével éppen ellentétben az illető 
ifjú ismeretkörét gyarapítja, gondolkodását éle­
sebbé, viselkedését modorosabbá teszi. Az illető 
egyesületek tiszteletnek örvendő és előkelő tár 
sadalmi állású vezetői kezességet vállalnak arra 
nézve, hogy a deák erkölcse és jelleme károsan 
ne legyen befolyásolva.

Nézetünk szerint becsülésre méltó az az ifjú, 
ki önérzetes, s ha ezzel nagyobb fokú hiúság 
is jár, még nem ok arra, hogy ambit ziója mér­
tékletes kielégítésének lehetőségétől megfoszszuk.

A tapasztalatok azt bizonyítják, hogy éppen 
az az ifjú, ki megizlelte a sport dicsőségét, 
nemcsak hogy meg nem veti mindazt, a mi nem 
sportszerű, hanem ellenkezőleg, vágyat érez 
magában más téren is kitűnni, dicsőséget és 
elismerést kiérdemelni, melyhez a sportban szer­
zett akaratereje és szívóssága ösztönszerűen 
sarkalja.

Végezetül felemlíti Kemény czikkében, hogy 
immár az új tanterv az athletika, a torna s a 
játéknak intensivebb kultiválását követeli. Aján­
latosnak tartja az önképző körökhöz hasonló 
ifjúsági sportegyesületek alapítását, s ezzel az 
intézetek egymásközti versengésének létrehozását. 
Ha ez tényleg megvalósul s tökéletes lesz, úgy 
a miniszteri« rendelet nélkül is teljesül a direk­
tor úr Dszive vágyai s az ifjak a sportegyesü­
letek működési teréről successive visszavonulnak

s áthelyezendik munkájuk színhelyét az iskolák 
sport mozzanatainak keretébe.

Erőszakos, drákói rendeletek alkalmazásával 
azonban ezt keresztülvinni lehetetlen, s csupán 
tapintatos eljárás és az új rendszer fokozatos 
behozatala lesz képes az iskola és a sportintéz­
mények közötti ellentéteket megszűntetni.

Hajós Alfréd.

= A Budapesti Torna-Club f. hó 24-én 
(szombaton) házi-versenyt rendez (Markó-utczai 
tornacsarnokában).

A sorrend következő :
1. Szabad gyakorlatok.
2. Csapat tornázás.
3. Versenyek.

l ső csapatnak ló széliében.
2- dik » nyújtó.
3- dik » korlát.

4. Magas ugrás (verseny).
= Nicholson-díj (cross country verseny) 

folyó évben julius hó 5 én kerül döntésre.
= Coray Arthurt a Budapesti Torna Club 

e kiváló athletáját múlt héten különös malheur 
érte. Hazamenet ugyanis este felé a Rózsa-utczá- 
ban háiom részeg iparos (hentes-féle) megtá­
madta s midőn egyik barátjának — kit bicskával 
megsebesítettek — védelmére akart kelni, a 
támadók őt vették körül s ha nem rendelkezne 
herkulesi erővel, tudj’ Isten miféle rossz követ­
kezménye lett volna a dolognak. így azonban 
egy erőteljes nvakonlegyintéssel az egyiket ár­
talmatlanná tette, a másik kettőt pedig vas­
markaival úgy a földhöz rögzítette, hogy a rend­
őrjárat érkezéséig mozdulni sem tudtak. O maga 
szintén megsebesült az egyik jómadár késszúrá­
sától, úgy hogy napokig kellett őriznie a szobát. 
Tudomásunk szerint azonban jelenleg kiheverte 
a kellemetlen kaland következményeit, melynek 
előidézésében Coray teljesen ártatlan volt, mint­
hogy hatalmas ereje daczára egyike a legszelí­
debb és legszerényebb természetű sportembe­
reinknek.

= Az osztrák bajnokságok a Sportaus­
schuss für leichte Athletik legutóbbi határozata 
értelmében ezentúl csak méteres távokra iratnak 
ki. A jövőben tehát lesznek bajnokságok sík­
futásra löd, 400, 50(1, 1000, 1500, 3000, 5000 és 
10,000 méter, gátfutásra 110 és 400 méter. A 
bajnokságok Bécs, Alsó-Ausztria és -Ausztria

számára Írhatók ki és azokban csakis oly athleták 
vehetnek részt, kik az illető helységben vagy 
országban állandóan laknak.

A Budapesti (Budai) Tornaegylet 
jubileumi vándordijáért rendezendő verseny, ezen 
egylet versenypályáján (II., Vérmező-út és Krisz­
tina körút sarkán) az idei tavaszi torna-ünnepély 
alkalmával: folyó évi május 21-én (áldozó csü­
törtökön) fog döntésre kerülni.

A győztes házi egylet versenyszerül ezúttal 
a fabutot állapította meg. A ltot 120 cm.-nél 
hosszabb nem lehet.

Miről az összes hazai tcstgyakorló egyletek 
ez úton is azzal értesíttetnek, hogy a nevezési 
határidő április 21-ike, a mely napig a ver­
senyző egylet a versenygyakorlat anyagát és a 
kijelölt bíráló nevét is bejelenteni tartozik, 
minthogy a jelölés elmulasztása esetén a múlt 
évben megnevezett biró fog kijelöltnek tekintetni.

— Birkózás! bajnokság. A Magyar Test- 
gyakorlók Köre által február 1-én a Nemzeti 
Tornaegyesület helyiségében rendezendő birkó­
zás! bajnokság iránt a társegyesületek részéről 
már most óriási érdeklődés mutatkozik. Hazai 
amatőr-birkózóink szine-java fog küzdeni a baj­
nokságért és így igen élvezetes versenyre van 
kilátásunk. A M. T. K. vezetősége ez úton is 
figyelmezteti a társegyesületeket, hogy nevezni 
f. hó 24-én este 8 óráig lehet.

JÁTÉK.

A fenséges láb.
Öreg éjszaka van már: a lapzárás órája ré­

mesen közeleg. Eget a levegő, a gázláng ide­
gesen libeg-lobog a kicsiny szerkesztőségi fül­
kében. A telefon csilingel. Csrrr. Csrrr. Halló 1 
Ki beszél r Halló! A fülkébe minduntalan be- 
kukkan a szedőgyerek: a metrompás küldte, 
még egy kolumna szöveg kell, de hamar, hamar 
Az újságíró ijedten görnyed asztala fölé, előtte 
kutyanyelv fehérük : még egy rovásnyi irás 
sincs rajta, pedig muszáj valamit írni a mai 
lapba. Kétségbeesett loholásban hajszolja a témá­
kat. Bárhogy szorul is a kapeza, nem akar 
banális lenni, hát természetesen azt a témát 
tűzi tollhegyre, a melyikhez — a legkevésbé 
ért. Es gyöngyöző, homlokkal és idegesen és

Mérkőzés alatt.
Egy football- játék os vallomásai.

(A »Sport-Világ« eredeti tárczája.)

Tehát jövő vasárnapon mérkőzünk D . . . . e 
hires külföldi csapattal; nem igen reménykedek 
a győzelemben, mert a csapat elsőrangú erőt 
képvisel s még otthon is aligha akad legyőzőre, 
nemhogy itt Budapesten, — hol a footballt csak 
alig öt esztendeje játszuk — szereplésével ku-
darezot vallana......... Egy, talán két goalt
esetleg mégis be tudnánk adni, ha kis szeren­
csével játszunk ; nagy dicsőség lenne ez oly 
védelemmel szemben, mint a milyennel ellen­
felünk dicsekedhetik ....

Az egész héten át böngészem a napilapok 
sportrovatait s mosolygok egyet a különféle hirek 
elolvasása után. Ha mindezek igazak volnának, 
jobb lenne egyáltalán nem is mérkőzni azzal a 
külföldi csapattal, úgyis bizonyos a fölényes 
győzelmük. Ahá ! értem a fi fikát. Elő kell készí­
teni a publikumot a vereségre, nehogy —• ments 
Isten 1 — még magyar győzelemre gondoljon. 
Azt is olvasom a lapokban, hogy csapatunk e 
héten erősen trainiroz, hogy összjátékot, labda­
technikát stb. stb. elsajátítson (pedig az igazat 
megvallva, az egész héten át színét sem láttam 
a footballnak). I-assan magam is kezdem elhinni 
a reklámszószként feltálalt kommünikéket s 
igazat adok a hírlapoknak, melyek fennen hir­
dették, hogy a magyar csapat is sokat trainirozott 
s a vasárnapi matchen fit kondiczióban fog 
kiállani a porondra.

Találkozom egy naiv sportemberrel, ki az

újságok révén jobban van informálva a vasár­
napi matchről, mint jó magam. Persze a jó 
tanácsok és okoskodások nem maradnak el s 
oly hévvel beszél telkemre, mintha tisztán az ő 
buzdításainak sikerétől függne a vasárnapi match 
sorsa.

Mikor egyedül vagyok, gondolataim a jövőbe 
kalandoznak ; gyakran foglalkoznak a match 
esélyeivel s olykor titkos vágy fog el, átélni 
ama pillanatot, midőn győzelmes eredménynyel 
hagyhatnánk ott a küzdelem színterét. . . . Bohó 
reménykedés, mert még a szerencsés véletlene­
ket is latba vetve sem hinném esélyeinket 
annyira megjavulni, hogy győzelmet arathatnánk.
Talán mégis ! . . . . Nem 1..........nem igen hiszem,
hogy reményeim megvalósulása lehetséges lenne. 
Különben majd meglátjuk vasárnapon..........

Ma délután matchelni fogunk. Rendes idő­
ben kelek. Délelőtt elvégezvén rendes hivatali 
teendőimet, ellátogatok rövid időre a szállóba, 
hol külföldi vendégeink laknak, mert kiváncsi 
vagyok egyet-mást megtudni róluk. Titkon 
örvendek, midőn azt hallom, hogy a hosszú 
utazás némileg kimerítette őket s nem igen 
veszem számításomba azt a körülményt, hogy az 
éjjel jól aludtak, hanem inkább azt képzelem, 
hogy ellenfeleink nincsenek friss kondiczióban 
s így nem lesznek képesek annyira kifejteni tu­
dásukat a délutáni mérkőzésen

Hazasietek ebédelni s némi izgalom kezd 
rajtam erőt venni, midőn a délutáni matchre 
gondolva, az esetleges szituácziókat magam elé

varázsolom. Gyorsan végzek az ebédemmel s 
készülök ki a pályára. A villamos kocsik ilyen­
kor még meglehetős üresek s csak egy-két 
lelkes sportcsemete siet ki a mérkőzés szin- 
kelyére, jó helyet biztosítandó magának, mely­
nek kedvéért órák hosszat eláll, csakhogy a 
másfél órai match alatt nyugodtan élvezhesse a 
csapatok játékát. Nézegetek a football-sport e 
fiatal pártolóira, kik a mi nyomdokainkba lépve 
vannak hivatva a magyar labdarúgás sportjának 
e hazának határain túl is hírnevet és dicsőséget 
szerezni. Különben legőszintébb és legszakértőbb 
kritikusaimat tisztelem bennük ; ők azok, kik 
minden kímélet nélkül ítélnek játékunk felett s 
a mily dédelgetett kedvenezévé válik egyik­
másik kiváló játékos, ép oly módon kijut a szi­
dalomból és lekritizálásból a npaczer«-nek. De 
nini ! úgylátszik megismertek ; az egyik sugdos 
a másiknak valamit s rám mutat ; tiszteletteljesen 
köszönnek, bár fogalmam sincs, kik ezek. Itt a 
villamoson még nem tagadják meg tőlem a tisz­
teletet, de a pályán, ott félre tesz minden kí­
méletet s mint fizető nézőpublikum a pártatlan 
kritikus helyzetére emelkedik..........

Öltözködés közben hallom a kabin lelett a 
tribünre gyülekező tömeg lépteinek mindinkább 
gyakoribbá váló kopogását. Mire utolsó toalett- 
czikkemet, a czipőzsinórt lábaimon megerősítem, 
a gyarapodó tömeg arányában a kopogás állan­
dóvá lesz s dübörgésének fokozódó erőssége 
jelezni látszik a publikum türelmetlenségét. Ellen­
feleink már a pályán vannak s a mi mindenkor
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főleg dühösen — mert a vacsorára evett sült 
nagyon zsíros volt és megfekszi a gyomrát 
ír, ír . . .

Valahogy így képzelem én el annak a csikk­
nek megszületését, a melyet A fenséges láb 
czímmel, gé jegygyei Gerő Ödön irt a Pesti 
Napló minapi számába.

A czikkiró úr jelzett Írásában nem tesz ke­
vesebbet, mint megfújja a harczi riadót — a 
football ellen. Veszélyben a haza! Le a »vad 
rugkapálózással«, »a barbarizmussal«, »a gyilkos 
footballal«. Átok reál Pereat 1

Az anathémát pedig annak apropójából mondja 
ki, hogy most olvasta : »Amerikában három hó­
nap alatt tizenkét legényt megölt, negyvenet 
világéletére megnyomorított, háromszázat meg­
nyomorított«.

Hallotta, hogy ligát szerveztek a labdarúgás 
ellen. Alakítsuk meg a ligát mi is, de mihama­
rabb, hogy gyerekeinket kiragadjuk a halál kar­
jaiból. Mert máma nem a baczillus, a torok­
gyík, a vörheny öli meg a gyerekeket, hanem 
— a football. Minden Herodesnél kegyetlenebb 
gyerek pusztítók vagyunk mi, a kik a gyerekeket 
footballra szoktatjuk.

Hallott valamit harangozni a czikkiró úr, de 
nem tudta megérteni az Amerikában félrevert 
harangok beszédét. Felvilágosítására egy kis magya­
rázattal szívesen szolgálunk. Amerikában nem a 
nálunk kizárólagosan divatos Association-Foot­
ball t játszszák, hanem a nálunk ismeretlen kugby- 
Footballt. Ez pedig veszekedett nagy különbség, 
nagyobb mint a mennyit a dologhoz nem értő 
újságíró tudni köteles.

Szó sincs róla: a Rugby nem éppen barát­
ságos mulatság. A fö karakterisztikonja és egy­
szersmind bibije is abban leledzik, hogy a 
Rugby-játéknál szabad kézzel megfogni a lab­
dát ----- és egymást, lxugbyzés közben nein egy 
yankee harapott már a fűbe, még többnek a 
bőre és csontja szenvedett már folytonossági 
hiányt; de a halottak és sebesültek száma ame­
rikai gyorsnagyítón vetítve került hozzánk. A Rugby 
annyira izgalmas, arénába való játék, hogy még 
a flegmatikus angol amerikainak is felforralja a 
vérét és brutalitásokra ragadja magát. Ne adj’ 
isten, hogy paprikás magyarjaink játszani pró­
bálják, több emberhalál esnék a harcztéren, 
akarom mondani : a football-pályán mint goal.

udvarias és előzékeny publikumunk elismerő 
tapsaival adja jelét szívélyes üdvözlésének.

Mi is kifelé indultunk. Csapatunk kapitánya 
labdát vevén kezébe, vezeti a magyar legény­
séget. A mint a pályára lépünk ismét leizúg a 
közönség tapsvihara s éljenzése. Minden játékost 
ismer és éljenez. Jóleső bizsergés fut végig tag­
jaimon, midőn az én nevemet is hallom emlí­
teni. A labda a pályán gurul s mintha magne- 
tikus erő lakozna benne úgy vonzza feléje a játé­
kosokat, kik egymásnak paszolgatva viszik a 
kapu közelébe, hol rendesen menthetlenül éles 
lövéssel a kapu — mellé vagy felé rúgják. A 
publikum kritikája persze már ilyenkor nyil­
vánul s a baklövést elkövetett játékos önkénte­
lenül gondol arra a latin közmondásra »si ta- 
cuisses - philosophus mansisses«, csakhogy 
variálva, ha nem rúgtál volna, nem árultad volna 
el ügyetlenségedet. Egy két sikerült shootot 
elismerő moraj kisér, a match-szomjas publikum 
türelmetlen dobogása a küzdelem megkezdését 
sürgeti.

A biró fütyül s a két csapat kapitánya egy­
máshoz közeleg, hogy a biró által feldobott 
pénzdarab révén döntsék el a helyválasztás jogát. 
Szél ugyan nem fújt, de a nap eléggé tüzelt 
velünk szemben, s ritka eset lévén, hogy a sors 
nekünk és nem a vendégcsapatnak kedvez ez­
úttal is a nappal szembeni oldalhoz juttatott 
balszerencsénk. Sebaj I Kettőzött ambiczióval és 
kedvvel készülünk a küzdelemre sőt némi öröm­
mel gondolunk arra, hogy így esetleges súlyos 
vereségünk mentegetésére egy okkal többet hoz-

ÓVÁSI
1 udomásunkra jutott, hogy ide­

gen gyárból származó oly pneu- 
maticok vannak forgalomban, me­
lyekre védjegy hamisítás szándéká­
val »CONTINENTAL« szó van 
bélyegezve.

Figyelmeztetjük t. vevőinket és 
a nagyközönséget, hogy a valódi 
CONTINENTAL - PNEUMATIC a 
gummiba préselt sas védjegyről 
ismerhető fel.

Egyszersmind kinyilatkoztatjuk, 
hogy feljelentéseket, melyek a véd­
jegybitorlás felderítésére és meg­
büntetésére vezetnek, szívesen és 
busásan jutalmazunk.

Magyar Raggyantaárúgyár
Részvénytársaság

BUDAPEST.

hatunk fel. (Folytatása következik.)

Széchenyivel látok a jövőbe : vér és vér min­
denütt . . .

Meg aztán az is tesz valamit, hogy Ameri­
kában a professzionisták, a fizetéses játékosok 
űzik a footbalít. Tehát ők nem igen passzióz­
nak, náluk csengő aranyban fejeződik ki egy­
két goal, egy-két pont különbség. Harcz a ke­
nyérért. Az izgalomszomjas amerikai publikum 
mulattatására hogy ne gázolnák egymást a sport 
kenyéréhes mesteremberei, a mikor erre mife 
lénk sokkal intelligensebb emberek a kenyérért 
képesek belegázolni még az embertársuk — 
becsületébe is.

Tiszta dolog : a czikkiró összetévesztette az 
Association-Footballt a Rugby-Footballal. A Rugby 
alapján ítélte meg azt a labdarúgást, a melyet 
itt látott, vagy —- a mi még valószínűbb: a 
melyről itt hallott. Ez pedig végzetes tévedés, 
mert az Association-Football, a mit nálunk ját­
szanak, asszonyosan selymes simogatás, diszkrét 
flirt a Rugby kocsisos huzakodásához képest.

Az Association-Football rettenetessége, veszé­
lyessége — rém-mese.

Azt szívesen aláírom, hogy erős játék, de 
éppen ebben rejlik a férfiassága. Éppen ezért 
jóval férfiasabb, mint például a kellemes, de 
kissé negédes tennis-játék és más hasonló play. 
A football nem is törékeny boudoir virágoknak, 
parkett-hidalgóknak, hintaszék-lovagoknak való.

Erős játék : erősít. Az erős akczió, a hideg­
ben-melegben való izgés-mozgás edzi a testet- 
lelket; az összjáték, fegyelmezi az önzést, önural­
kodásra, társas szellemre kényszerít.

De nem akarok a footballról prospektust adni, 
hasznai mellett plaidojert tartani, csupáncsak 
»halálos, gyilkos veszedelmessége« ellen akarom 
hevenyészett Írásommal fölemelni gyenge vétómat.

Nem tartozom azok köze, a kik a napot is 
letagadják az égről, hát azt sem tagadhatom, 
hogy valamelyes veszélyesség, a sérülés, baleset 
bizonyos lehetősége megvan e játékban. Minden 
sport többé-kevésbbé veszélyes, mindegyiknél

21 . oldal.

»mindnyájunkat érhet baleset - . A tornázásnál, 
úszásnál, evezésnél, korcsolyázásnál, lovagolás­
nál, kerékpározásnál; már pedig szélmalomhar- 
czot venne fel, a ki ezek ellen ágálna.

A veszélyesség minden sportnak, de tán leg­
jobban a turisztikának, egyik legfőbb ingere.

Ki tagadná: fordulnak elő apró-cseprő, bal- 
esetecskék, bőrhorzsolások, ín rándulások s hasonlók, 
de azokat hamar kiheveri mindenki. S egy kis 
égető sebet, pár napi sántikálást szívesen elszen­
ved valaki, a miért az egész teste, egész szerve­
zete egy életre nagyot nyert a footballozás által. 
Nagyobb szerencsétlenségekről hazánkban s ha­
zánk határain túl csak elvétve tudnak beszélni

Angliában valamivel több a sebesült és elsze- 
rencsétlenedett, mert ott több a játékos, tehát 
több az invalidusok száma is, meg aztán ott leg- 
leginkább csak az alsóbb intelligencziájú egyé­
nek kultiválják. De még így is elenyésző csekély 
azok száma. Az angol így gondolkozik : inkább 
legyen kilenczvenkilencz erős, sportban, football- 
ban edzett emberem, mint száz kevésbbé erős . 
Azt az egy elhullottat nem sajnálja, pedig eléggé 
megbecsüli emberanyagát az angol.

Pár sorral feljebb intelligencziáról beszéltem. 
Azért, mert az intelligencziának nagy befolyása 
van a játék veszélyességének mértékére. Kevésbbé 
intelligens embereknél inkább működnek ösem- 
beri durvaságok, intelligensebbeknél nem lépnek 
fel úgy azok az ösztönök.

A labdarúgásnál felmutatható csekély veszé­
lyességet még jelentékenyen redukálni is lehet. 
Már magával a játék, a nivó fejlődésével is 
csökken ! Mentül primitívebb az, annál több az 
esély, mert erőszakossággal akarnak eredményt, 
elérni, míg később a játék finomságait elsajá­
títva, észszel taktikával dolgoznak. Emberhez 
nem is érnek.

Az egyesületek szövetségek is sokat tehetnek 
és tesznek is a labdarúgás veszélyességének el­
hárítására. A szövetségek például mind szigorúbb 
és szigorúbb szabályokat léptetnek életbe, melyek 
legtöbbje leginkább a játék durvaságának meg­
gátolását czélozzák.

A biró is sok fegyvert tart kezében, a melylyel 
a játék esetleges durvaságait visszaverheti.

Az iskolás gyerekek tanítói, tanárai, nevelői is 
szabályozhatják a játékot, különösen az egész­
ségügyi óvintézkedésekre figyelmeztetve.

Fanatikus gyűlöletével a football minden szép­
ségét megtagadja a czikkiró. Még a toreador 
véres munkáját is szebbnek tartja. Pedig nem 
tudok valami szebbet képzelni, mint egy finoman, 
harmonikusan összejátszó csapat akczióját, plasz­
tikáját.

Sőt tovább megy a czikkiró : a sportot fülkéjé­
ből néző betűvető a sport gyűlöletével, a lábnak 
szereplését egyenesen perhorreszkálja. A szobai 
életre kárhoztatott örökös agymunkára szorított 
egyén gőgös megvetéssel nézi le minden szer­
vét, a mely agyán kívül van. így a lábat első 
sorban. »A fenséges láb I« Pedig, a mely szer­
vet nem foglalkoztatunk eléggé, az visszafejlődik.

A czikkiró úr lába úgy látszik máris aprehen- 
dál, mert különben ki-kivitte volna egy-egy sport­
telepre a gazdáját s akkor bizonynyal nem látna 
olyan fekete szemüveggel és nem gyűlölné úgy 
a mi szép sportunkat.

No de ne essünk kétségbe. Ne szúrjuk fel a 
labdákat, ne drótozzuk be a goalokat és ne 
ültessünk kalarábét a football-pályára.

Lesz még szőllő, lágy kenyér. Lesz még jobb 
témája és több ideje is a czikkiró úrnak s kerül 
még ki a tollából kedvező czikk is a footballról, 
de mi addig is csak vígan és halálmegvetéssel 
footballozzunk I Spet'dl Zoltán.

A Postások és a M. A. C.
múlt vasárnapi mérkőzésével záródtak az idei 
osztályozó küzdelmek. A Postások érdemesek 
lettek az első osztályra s a Magyar Athletikai
Club.......  szintén. Hogy miért a M. A. C., annak
a Magyar Football-Szövetség tanácsa a meg­
mondhatója. A M. A. C. a Postásokká 1 szem­
ben vereséget szenvedett 2 : 0 arányban. A Magyar
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JVstgyak őrlők erőben megfogyott csapatával szem­
beni kudarcza után mindenki a M. A. C. vissza­
lépését várta. S ime a Magyar Athletikai Club 
ismét kiállt s nagy meglepetésre jó ideig oly 
erősen tartotta magát, hogy a postásoknak né­
melykor alaposan össze kellett szedni magukat 
ellenfelük támadásának visszaverésére. Csatarai oly­
kor némi összjátékot is mutattak, de eredményhez 
sehogy sem tudtak jutni, míg a postások két goal- 
hoz jutottak mindkétszer Minder révén, hlső 
ízben egymaga vitte le a labdát és lőtte be a 
goalba, másodízben pedig ott side álltán Arany 
által feléje lőtt labdához nem nyúlt s így a 
meglepetésben részesült kapúvéd nagy ámulatára 
a labda lassan begördült a kapába. Kurtay két 
ízben egyedül rohant le a labdával és egyszerű 
plaszirozás helyett nagy vehemensen lőtte azt a 
kapúvéditek, mire a labda kornerre repült. A má­
sodik félidő utolsó perczében a M. A. C. csa 
tarainak veszedelmes támadását ügyesen hárította 
el Bádonyi. E felsorolt mozzanatok hoztak némi 
változatosságot a végtelenül egyhangú mérkőzés j 
lefolyásában. A publikumot egy perezre sem 
tudta felhevíteni a mérkőzés, mely összjáték és j 
képességek kifejtése szempontjából nem érdemel i 
komolyabb kritikát. A postások védőjátékosaiban 1 
kiütött a backtermészet s kezdve a forwardsokon, j 
folytatva a halfok és backeken s végezve a kaptí- 
véden, oly gyertyaszentelő ünnepet rendeztek 
a lapdával, hogy játékuk képe visszaemlékeztetett ; 
arra a régi időkre, midőn még a laikusokon 
kivid a football játékosoknak is imponált a 
a magas rúgás. Ily rosszul a postásokat eddig 
játszani nem láttuk s az egész csapat játékán j 
meglátszott, hogy ezzel a beosztással még együtt j 
egyetlen egyszer sem játszhattak. Szinte feltűnt j 
a M. A. C.-nak összjátéka, mely azonban tehe­
tetlenek bizonyult a postások szinte áttórhetlen 
védelmével szemben. A játék különben meglehe­
tős fair volt, de annál unalmasabb, melyet az 1 
elejétől végig csöndes publikum nyomott hangú 
lata beigazolt.

Ezen eredmény révén a M. A. C.-ot a tanács j 
elsőrangú csapatnak deklarálta, A Budapesti j 
Sport clubot pedig, mely papírforma szerint j 
ugyanezt az eredményt érte el, a második osz­
tályba helyezte. Ez a következtetés mindennek 
mondható, csak nem észszerűnek. Mert vagy 
mind a két csapatot sorozta volna be a másod- 
osztályba vagy mind a kettőt az elsőbe. Sőt, h t ala­
posan mérlegeljük a két egylet eddigi eredményeit 
és érdemeit, inkább a Sport-Club mint a M. A. C. 
javára billenne a mérleg. A M. A. C. első 
osztályba való felvételét a tanács két mérkőzés 
eredményéhez kötötte. A M. T. K.-val szembeni 
és a Postásokkal szembeni küzdelmének ered­
ményéhez. Attól 5:1, utóbbitól 2:0 arányban ; 
együttvéve 7 : 1 -el kapott ki, a melyet — néze­
tünk szerint — a legjobb akarattal sem lehet 
csak félig meddig tűrhető eredménynek elismerni.
A tanács azonban úgy okoskodott, hogy a M. 
T. K. — M. A. C. eredmény a pálya gyarló- j

sága miatt irreális volt, tehát nem jő számításba, 
a Postás - M. A. C. matchen pedig ez utóbbi 
kikapott ugyan, de azért szép formát (?) muta­
tott s így méltó az első klasszisra.

A Budapesti Sport-Club az egész bajnoki 
viadalt végigküzdötte, sőt egy Ízben a híres 

aa«-ások at is megverte. A Postások csak az 
utolsó három perezben beadott két goallal tud­
ták őket legyőzni, tehát szebben játszottak s 
aránylag jobb eredményt értek el a M. A. C.-nál. 
Ennek daczára sem tartottuk érdemesnek a 
Sport Clubot az első osztályra s a M. A. C.-ot 
természetesen eo ipso nem. Tehát akkor mi volt 
oka a tanács inkonzekvens határozatának : A kik 
jelen voltak az ülésen, azok láthatták ezt a 
hiperloyalitást, melyet a tanácstagok egy 
része oly egyesülettel szemben tanúsított, 
melynek legfeljebb múltja előtt lehet kalapot 
emelni; jelenjével tud tunk kai még nem 
szolgált rá arra. Láthatták azt az elfogultságot, 
mely tartózkodóvá tette őket az igazság elisme­
résével szemben.

A Budapesti Sport-Clubot persze nem övezi 
a M. A. C. nevének nimbusza, s nincs annyi 
protektora meg jó barátja, tehát nem érdemel 
mást mint II. osztályt.

A lelkiismeretlenség netovábbja a Tanács 
határozata, s nem hiszem, hogy csak egyetlen 
egy tagja is őszintén elismerné annak igazságos 
voltát. Az orgiát ülő lovalitás s talán az érdek 
játszotta a legnagyobb szerepet e következetlen 
határozat hozatalánál, mert különben nem érte­
nek meg, hogy miért ajánlotta a B. A K. 
jelenvolt képviselője a M. A. C.-ot első osztályra 
méltónak, mikor másodosztályba sorozott egylete 
egy ízben amazt 14: Ö-al verte; múlt nyáron 
pedig a verhetlennek hirdetett Margitszigeti 
F. C.-ot (melyben a M. A. C. 8 legjobb ját­
szója szerepelt) szintén elrakta ; vagy miért 
exponálta magát a Postások képviselője annyira 
a felvétel érdekében azon eredmény alapján, 
melyet a Postásokkal szemben elért, hiszen ő 
maga hangoztotta legjobban, hogy csapata soha­
sem játszott oly rosszul, mint a M. A. C. ellen, 
s ezt mégis megverte. A Tanács e határozata 
megrendítette az eddig belé helyezett osztatlan 
bizalmat s ha a legközelebb egybehívandó köz­
gyűlés ki nem reparálja az igazságai ejtett 
sérelmet, úgy azt kell feltételeznünk, hogy a 
Szövetségben a protekeziós rendszer kezdi felütni 
hydrafejét. Ezt pedig eltűrni nem lehet, s a 
Szövetség reputácziója érdekében nem szabad.

o Football-match. Folyó hó 18-án vasár­
nap délután mérkőznek egymással másodízben a 
Ferenczvibon Tárná- Club és a Fővárosi Torna- 
Club 1. csapatai. A match a külső soroksári-úti 
pályán lesz és fél órakor kezdődik.

O Scharfe János. A li. T. C Il ik csapa- 
ának kapitánya, egy esztendei itt tartózkodás 
után elhagyja Budapestet és visszatér Berlinbe. 
A szimpatikus modorú német születésű játékos 
hamar kedvelné tette magát Budapesten s nagy

szolgálatot tett a magyar sportnak, a mennyiben 
annak minden nevezetesebb mozzanatairól Német­
ország legelőkelőbb sportlapjaiban (Sport in Wort 
és Sport in Bild) hosszú referádákat közölt, melyek 
révén az érdeklődés Németországban hazai spor­
tunk fejlődése és eseményei iránt felkeltette Jelen­
leg kötelessége szólítja el körünkből, s a 
mennyiben távozása feletti sajnálkozásunknak ilv 
módon adunk kifejezést, reméljük, hogy a ina 
gyár sportnak hazájában szólója s ha kell vé­
dője is lesz.

O B. T. G. I II. Minden esztendőben a 
sport szezón befejezése után a Budapesti Torna 
Club 1. és 11. csapatai találkozni szoktak egy­
mással egy mérkőzésben, meg a két csapat erő 
arányát van hivatva megállapítani. A deczemberi 
nagy hidegek múlt év végén a matchet lehe­
tetlenné tették s így a találkozás elhalás'.todott 
folyó hó 18-ára, vasárnapra, mikor a II. T. C 
első csapata, mely az 1902. I. oszt. bajnoságot 
megnyerte, a szövetségi díjgyőztes 11. csapattal 
méri össze erejét. A match délután 2' órakor 
kezdődik a millenáris versenypályán s belépő 
jegyül training-jegyek tognak szolgálni. Ezzel 
kezdetét veszi az a nagyszabású football Pro­
gramm, melyet a Budapesti Torna-Club a tavasz fo 
lyamán meg akar valósítani, s melyei két hét 
előtti számunkban közöltünk.

O Az év első nemzetközi rugby mérkőzése 
Wales és Anglia között folyt le folyó hó 10 én 
és 21 : ö ponttal végződött Wales javára.

O Angol mérkőzések. A megelőző héten 
mérkőztek : West Bromwich Albion — Bolton 
Wanderers 1:0; Wolverhampton Wanderers — 
Stoke 1:0; Middlesbrough — Sheffield Wed­
nesday 2:1; Notts County — Derby County 
2:1; Grimsby Town — Bury 2: 1 ; Aston Villa 
— Notts Forest íJ: 1 : Sheffield Unieed — Black­
burn Rovers 2:1: Liverpool — Sunderland 2:2.
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HO- ÉS JÉGSPORT.
S A Budapesti (Budai) Tornaegylet folyó 

hó 11 éré kitűzött korcsolyázó versenyét és jég­
ünnepélyét az enyhe idő folytán folyó hő 18-ára 
halasztotta el.

S A Wiener Eislauf-Verein folyó hó 20 án 
jelmez-ünnepélyt rendez

:.;?CSW®"T - CSiSSLÍVW- C! -,;í3 $8

Szerkesztői üzenetek.
Wcisz B. : 1. A Budapesti 1‘orn t-Club jelenleg tárgyal 

egy angol trainerrcl csapatja érdekében s minden való- 
szintiség szerint a tárgyalások czéllioz fognak vezetni s 
márcziusban már trdnirozui fogja a B. T. C.-ot.

2. A trainer felügyelete alati tartandó training-méi - 
kőzések csakis a B. T. (". tagjai részv tele és jelenléte 
mellett fognak lefolyni.

3. Az említett játékosok a nemzetközi mét közöseken 
minden bizonynyal részt vesznek ; u matchck a millenáris 
p dyá I tartatnak meg, míg a h ;zai mérkőzések színhelye 
az kr zsebet királyné-úti pál\ a lesz

Pongrácz J. úr. »Tisztvis dőtelepi Athletikai Kör- 
czímet nem i-merjük

-r ■ *■"

fi világ legjobb football-laböái
valódi angol Ben etünk & Co. gyártmány.

Kapható a jiagyar bizományi részvénytársaság sportosztályában
Budapest, V., Váczi-körút 16, I. emelet.

Ára ÍO korona. Sportegyleteknek vagy tanulóknak lO°/0 engedmény.
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Báli ingek, gallérok, nyakravalók és egyéb úri 
div.itc/ikkelV: legjobb minőségben és legolcsóbb árban 
Muskat Jte/a (Váczi-körút 7) detail divatárú-üzletében 
szerezhetők be. ----- Előzékeny kiszolgálás biztoslttatik. 
, . Vivo-keztyüket, plasztronokat, könyökvédőket
egjobb minőségben, csinos és gondos kidolgozásban 

Uszít A/L;,; Gyufa vivóeszközök felszerelője (Vili 
Mor-utcza 1).

Divatos sportöltözékeket, korcsolyázó-, kerék- 
p.uos- lawn tenms-dresszekel, úri és női lovagló-ruhákat 
lejgobb minőségben, kitűnő szabással készít I'ohner Peren,~z 
f.-rli es női szabó (Budapest, V., Erzsébet-tér 10).

Vadászfegyverek, revolverek, sth. dús választék­
ban kaphatok Skaba Károly (Váczi-körút IS;)) czégnél.

Amateur fényképészek e hasznos és mulattató 
»po, t üzeséhez szükséges összes készülékeket és kellékeket 
legjobb minőségben és jutányos árban szerezhetik be 
la, IUI es Pirsa (szegnél 1V„ Eskn-út íl < Klotild fő- 

herczegno palota).
, - Vivokeztyükről, Weinberger Izidor(IV., Váczi-utcza 

, L «•)„o asz vivoszerekről szóló és jelenleg szétküldés 
5“aUvS "jegyzékében következő fajta vivókeztyükeí

yivMr-keztyü Modell,, Parisé, félhosszú, sárga, fehér 
>/urkc \agy fekete szarvasbőrhől, p.Vnázatlan 

ujyanaz fAés szarvasbőrből, karvéddel, sárga vagy 
szu 1 ke bőrből, angol varrott,

ugyanaz Modello RaJaelli, fehér, sárga vagy szürke 
szarvasbőrhől, párnázatlan, természetes bőrkarvéddel

ugyanaz fekete glacé- vagy szavasbőrből, lakkbőr- 
karveddel

ugyanaz, felül gyengén párnázva,
1 -Th11". fehP szarvasbürből, belül vörös, glacé- 
Ixnbol, parnazatlan, vörösbőr-karvéddel ;

Modello a la Musketiere, fekete szarvasbőrből 
parnazva vattás szegzett szarvasbőrvéddel, kard részére 
i> használatban (újdonság).

oldal.
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klubhelyiség Janiin tv-]<- vendéglő 
1 mlmamczky utcza 21. szám alatt. Kiül,- 
kavehaz Vaczi-út a. szám, »Nyugati 
kávéházi. I. elnök Palotai Vilmos, 
Szali.-dság-tér ■>. szám alatt. II elnök 
Payer Sándor, Váczi-körút öl). Pénz- 
tál nők Rock Krnö, Podmaniczky-utcza 
•io. I. ellenőr Kopsits Károly, Váczi-út 
-• I itkiír T.iíxv Ödön, Cserhát-utcza -1 
<h,zd;, Uruk .1. főkapitány Payer Sán­
dor. I. kapitány Koch Krnö. II. Kapi­
tány Hűidet- Árpád, Összejövetel minden 
csütörtökön.

R EDA PESTI jrERÉKPÁE-pGYK.SÜLKT 188-2-

Egyleti helyiség : »Magyar király« 
-szálloda külön terme, V., Dorottya, 
"teza ai. Összejövetel: minden ked­
den este 8—9 óra közt. Elnök 
1 easdale Ottó (VII., Hungária-át 
üev ’íny AL)"«k : Dósa Ferenci 

nV ". (,,jnyay-". 20. sz. roidsz.i.
1 itkar : Tartan Elemér |XI„ I.ónyay.
Szeren ’ }•" l7)' titkár
Szeren,unyi Gusztáv. Pénztáros : Wen-
dauer joz-ef (V., Nádor-utcza 18). 
K.ijntany : Gerger Ferencz (VI., Teréz- 

ckef- Lajos, fiáznagy : Kornaikörét 5). Ií. kapitány 
AlpáruVII.

2«.

B
7. Szertáros x vrner Ágoston, IX., Fe-

A'.ti io'iG év 1801. Cluhheh >ség : Magyar 
Király szálloda (kulim terme) V , l),,rott t. 
n-(za 2- sz. hová mindennemű i’ásbeÜ k-iz- 
lenmnyek kiiMer.lök. Clul,estély minden szer- 

1 • Lh-hkávéház : . Beiratás l kor. r t--.li j
: Hivatalos lan »Sport-Világ«. Kl i ’ •
1'I. Kelenyi Imre, .VI I., I )ohán v-uteza ;{. AI- 
:;ín‘, h •' XV-lttcrich Ödön, VII., Dohány u ", 
Dtk.-*,-: Ad.-imovits Milán, V., Nugy-Koron., 
utcza 4. Pénztárost Mikul k Gyula. Vl.Sütö u. 
.>. Lllenor : Kn utle ferencz. Kapitánv • (ív 
harkits Lajos. Háznagy ; betöltetlen.

» Q()1-VOM- J/ EWEKPÁKOsl'p-G YESi'LET.

Alakul, 1897. Egyleti helvmég. 
\ II.. Kerepesi-,it 29., (Jael,eh 
fele éttéréin). — Osszejö -elei 
minden kedden este. — líiva- 
h'los közlöny ., »Spor,-Világi. 
Heitatas, dt, korona. Tagsági 
*ji) evt 12 korona. Elnök: Réti,,. 
Árpád. Alelnök : Seregi Zsi„. 
mnml. Tttkár: Seregi Sándor 
!>, ... Knst.if-ter 2). Pénztárnok: 

l'ublan Jenő (IV., Kecskeméti „ 
Id). Elle török : Schiller Jó/s-t’

regi Zsigmond. II. kapitányok: JaTÄzfefes f

k , lr;! ' 1 " -'-Add-, IV- n.k $ rSr.aaLv.ok.' t.-.-T í,
közlemények pedig a ti»kár czímére küldendők.

ßUDAI j/"EHEKPÁR-|7GYLKT. 1H1-Jy Ilii RKKPÁR-j^ÖR 1896,

Pohner Ferencz
férfi és női szabó

Budapest, €rzsébet-tér 10
készít

férfi- és női lovagló-, 
sport-, üíczai és seta­
's55 öltözékeket 55M

Mórt saison
alkalmával készítek az egyesületek 
száméira rendkívül leszállított ára­

kon dresszeket.

C,S\U/fa

N. Giuseppe Gennari
vívótanár

vívóterme
Budapest,

VII. ker., Erzsébet-körút 27. szám, 
I. emelet.

HIVATALOS.
. ^QUlXCUMt J J J J^ERÜLETI 

ÜGYLET.
KÉRÉKPÁR

Alakult 1900. Egyleti helyiség ; 
III kvr., hö-tér 2. szám (Mersch féle 
vendéglő). Elnök Kuh Géza (K k- 
korona-utcz.i 19). Alelnök Sachse 
Károly. Titkár Kitl.tr Hubert, (Szt.- 
Endrei-u. ,iS.) Pénztárnok Kíischitzky 
Kíván (Kiskorona-utcz.i á(l. sz.). Fő­
kapitány Weisz József. I. kapitány 
Újhelyi Lajos. H. kapitány Kleinenty 
József. Orvos dr. K ibut sky János (Kis­
korona utcza 99). Beiratások minden 
szombaton este S órakor az egyleti 
helyiségben. Az ünnep- és vasárnapi 
kirándulások mindig az egyleti helyi­
ségből tartatnak meg. Be iratás i dij 
2 korona, tagsági dij évi 12 korona, 
írásbeli közlemények a titkár ez i mén: 
küldendők.

Egyleti helyiség: II., Lánczhid- 
utcza 12. >>Fiume«-szálloda külön 
terme. Összejövetel: minden 
penteken este 8 órakor. Elnök 
ór. Ary Pál, 1., Vár, Uri-utcza 
«8.: titkár: dr. Papp Vilmos, 
L Logodi-uteza 29- ; pénztáros : 
Schödl Ferencz. I., Mészáros- 
utcza 80.; ellenőr: ippi Hydes- 
kuty Lajos ; kapitány: Bodócsv 
Béla : gazda ; Kosutány Béla —

XXZXzi-:

\\ T(S1 LL.\G- KERÉKPÁROS J^.'jR.

Alakult 1899. Körhelyiség Szár.iz- 
fele. vendéglő, Baross-utcza 19. I. elnök : 
l eppert János, József-körúc72- II . elnök : 
Kappel Sándor. í. pénztáros : Ruhland 
Lipot. Kender-utcza 7. II. pénztáros • 
Pongratz István. Titkár : Füredy .Márton, 
Ujvásár-tér 10 b. I. jegyző: Kvassay 
Bahnt, Andrássy-út 10. II. jegyző : Wach­
tel Endre. I. kapitány : Grasz Dezső, 
Also Erdősor 36. II. Kapitány ; Melczner 
herencz. I. ellenőr : Szajbeli István. II. 

Syn, - o. , , . , ellenőr : Pillmayer Nándor. Gazda:
dendök "aj\< ífI 1 -!rasbel1 . közlemények :t kör helyiségébe kid- 

k- Összejövetel minden csütörtök este 8 ómkor. Hivata- 
los lap a »Sport-Vilagc.

L1HSOX J^ERÉKPÁR-jgGYESÜLET.

Alakulási év: 1.898. Klubhelviség 
Angol kávéház, VII., Erzséhet'körút 
:lü. Klubestély szerdán. Vendégek 
szívesen láttatnak. Reiratási díj ■< 
korona . Alapító tagdíj ni) korona, 
rendes tagdíj 12 korona évente, höl­
gyek tagdíjat nem fizetnek. Hiva­
talos lap a »Sport-Világ«. Elnök : 

Arany Dezső. A (elnökök : Császár 
József és Grünberg A dolf. Titkár: 
Veesey Nándor, lakik VII., Alsó- 

I erdősor öv. I. emelet 9. sz. Jegyző : 
Handler Gyula, lakik VJt , Király- 
utcza S3. Pénztárnok : Papp Miksa, 
lakik VI., Uj-utcza ,85. sz. II. em 
lő. szám. Ellenőrük: Kalota i Ármin 
és Kaufmann Emil. 1. Kapitány: 
Hirsch Cains. II. Kapitány : Stern 
Henrik. Háznagy: Rudványi Leó.

. .. , Írásbeli közlemények a titkárhoz,
penzkulden enyek a pénztárunkhoz küldendők

pÖVÁROSI jrERÉKPÁR-pGYLET 1899.

Egyleti helyiség: Janisch- 
b l- vendéglő különterme, Vili 
Korepesi-tit y».). összejövete, 
minden csütörtök este M órakor. 
Elnök : l.im Károly (IX.. Csar­
nok tér). Alelnökök - Nagy |sl. 
vált és Tuchten Adolf. L'ilkár : 
Malcsiner Cipót (V,, Lipót-kflrút 
-- ) Jegyző : Kellner Lajos 
Pénztáros : Róth Albert (Hun­
gária út 17(1.) Menetföpaiancs. 
nők: Weisz. Zsigmoml. I. köpi- 
lány: Engel Frigyes. II. kapi- 
1 >»y ■ Klapp Albeit. Háznagyok ■ 
Singer Gyula és Csiz.es Miksa, 
írásbeli közlemények a titkár 
czimére küldendők". Reiratási dij 
I k<"On,1, alapító tagsági dij ]()() 
12 Korona. Egyleti hivatalos lap

Elnök : Riedl Antal IX., Üllői.,)- 87 
Alelnök : Grosz Rezső, Vl , Szere,-sen' 
VÍfV_u- 1!lkilr: Heltvig Henrik,
IX. Inzolo-utcza 18., Jegyző- Virgula
l ipot, \ II., Jazimn-ntcz.i 2.^ pé(/-
táros: Hahn György, Vili., Práter- 
utcza . I. KI. Ellenőr: König !•>. 
rencz. I. kapitány: Schreiber József 
II. kapitány: Dolezsál József. Házi 
nagy: Gcmszky István. Körhelyi,
seg: IX. ker,, Soroksári-utcza ja. 
»Két korona« szálloda külön terme! 
Clubi:;,v,-ház : »Medicus«. Összejöve­
tel minden szombaton este 8 órakor 

, ,, , a kör lielv iség ben. - Beirntásí dij a
korona, Rendes tagság, dij ovi 12 korona, párt,.1,1 tags.,-,'
<bj évi 7 korona 20 fillér.! írásbeli közlemények ., titkár 
«untere vagy a^ köt helyiségbe ; pénzküldemények a pénztáros 
ezum-re küldendők. Hivatalos lap a »Sport- Világ«

l^fDAPESTl (lifDAI) tyoHXA-pGYLET.

Ablkuk 187Ö. Egyleti helyiség és 
tornacsarnok . I.. Attila-utcza
\erseny- és jégpálya: II. Széna- 
t,,.r- 1'imaórák : hétfőn, szerdán 
i eliteken ; vivóórák : kedden, csü­
törtökön, szombaton este 7—Bóráig. 
Elnök : Kollár Lajos, alelnökök : 
Ur. Czölder János és Remény 
Karoiy, igazgató : Dr. Wein Dezső, 
helyettes - igazgató : betöltetlen,
titkárok ; Hol féld Henrik és 1),-. 
Schubert József, pénztáros : Gn- 
lambos Ede, ellenőr: VT!doG,.s 
Rókus, művezető és szertáros ■ 

j lapja : a »Sport-Világ. Mihily- Az c=ylct hivatal,,:

Kivonat az egyesület választmányán tk f. évi január 
ho J-éu tartott „lese jegyzőkönyvéből :
h ■ HnZt19: PénZUrÍ "»"adván v november 

í í "™1 '..4923 K- 12 f- Bevétel deczember I,óbau 13,403 K
' 0S7' KS0Qer m32';K" -4 f- Kiadás deczember hóban 

•Jb<(> K. I. Maradvány 12,140 K í)á f
iacokut felvétettek: Btihr István, B(,hr Sándor, Dr.

M Írálv K r“’. 3,°,h .¥sz10' Wieszner Emil. Holla 
e‘T et Jek'meüék be: Dr- Gregorich 

Endre Császár Ernő, Patachich Béla, Szilvágyi Aladár, 
Knegler József Roth Paula, Szentmiklóssy Elemér,
I agletszam : 07o.

A IV, nyári tornaünnepélyt f. évi május hó 21-én 
tartják meg az egyleti versenypályán. A jubileumi 
vándordíj szere: legfólebb 120 cm. hosszúságú fabot.

Ham versenyek: február 4-én, márczius 4-én és 
api ills 1-én fognak tartatni.

Ezután a választmány a dr. Czölder János alelnök
voll vÄ0Z?“ Jrr'aí°‘ foRa'loU el *A versenyekre 
való kiküldetések tekmteteben irányadó feltételek
tárgyában, mely ki fog nyomatni s kellőképen közhírré 
tog tétetni. i -_______________ _ CHr/iubot, titkiir.

QBUDAI yORNA-pGYLET.

korona. Rendes tagsági dij 
.1 »Sport-Vilá g,-<

p UD A PESTI ^TLETIKAI j^LUB.

Alakult 1900 ban. Klubhelyiség: VII.. Rottenbiller-utcza ö? :j 
városi eleim iskola, fornaórák : ketl.l, csütörtök ós szombat. 
Rendes tagok : évenként LM korona, pártoló tagok: évenként 6 
korona, alapító tagok egyszersmimlenkorra 10) k .r .n i. A klub 
h.vatalos lapja a »Sport-Világa Elnök ifj. Stielly Gyula; másod- 
tdimk : I>r Nagy Zoltán ; titk.'ir : Bartos .Árpád (VII., Rotten­
biller-utcza Ö7 .3, városi elemi iskola vagy Emke kávóház) • 
jegyző : Hajós Dezső; pénztárnok : Híva? Lajos, Csengery-utcz.i' 
21; ellenőr : Grolig Fa n.. ; ügyész : dr. Blamier Márton szertáros: 
Guttmann Miklós; kapitány : betöltetlen; művezető: X’ág.'i

Imrnt Pn-r, • Tagsági ,l i:tk. Rendes tag é,, »,
k on,, pártol,, tag es „„vendékek évi 12 korona, akton It,...
E ök ’rDLl’l','f-VSTrS,i,"i Cnk"rru- Hivatalos lap »Spo’rt-Viiáv,:
Hi ler't íll!l r ,rtJl::,(l11 ' 1 -aios-ti, 221. sz.) AUlmik : 
Hilbert V,lm.,s. litkar : Hell:n,eh Ottó (111., Pacsirtamez,i-u
(lí|SZ'Dohánvgvár KnCk" *»'«•. Pénztáros: Szol,ovid, Albin, 
(ui., 1 »on.inygj ar). Lllenor : bcluesod Antal G-tz.l . '>vezető : Bábel Re,,« FootbaU-kapitán, : Ä,Nándor' H l 
/-.gmoml-utcza 66. Egylet, csarnok és pálya: III., Kalvin- 
utcza 4. sz . tornaterem HL, Kórház-utcza 9. sz.) Foot- 

all-palya: (III., í.tnczenpolcz-féle téglagyár).

pri.APESTI pPSTA- KS vp.YVIRDATOZTVISÍiLt'.K

g POR TÉGY ESÜL EXE.

Alakult 1899. Egyesületi helyiség: VII., Wesselényi-,,,, za 11. 
eleim népiskola tornaterme. Alapító tagok : 100 korona. Rendes 
tagok évi 12 korona. Pártoló tagok : évi 1 korona. Egylet, ért.- 
5\tl’.:, .3,Spoí,t;V ,l ls'7,- Elnök : hcnnyei dr. Hetmyey Viimos. AI 
elnökök: lterczy Ernő, Józsa Lajos. I. titkár : Szöts Sándor

■ takarok: lltanszky Antal, Klimcs Károly. Pénztáros : Vá­
mos Izsó (külföldi hirlaposztály akadémia-uteza ] •> -. Ellenőr- 
Persa Arpatl. Szertáros : Missuray Ágoston. Művezetők : Xkay 
Alajos, Bence,ek Gyula, Németh Andor, Al.-xi. s Milvenkó es 
Brans,ky Antal. Eootball-k ipitány : Har-ády józsel ", központi 
posta- és távirdal,iv.,tál leadás). J 1 1

-

V ■ ,, ■* - • * " , l ■ V. , • - -' ,t,>
. ■ • ' • : *. -z - r -■ > - y.k- -

- ‘ ■



v: '. ’ V"

:jt

old ti.

r PI HISTA-I ’ KKKKI>.\1«)S-17(;YLKT

O R '1' - V 1 L A G 1903.

pOYI.Kl . B I DA PESTI

Alakult IS I-', i’vl.tm. KluMtfh i
llrislcl-^Uloila, l\'.. Mária 

Valcri.i-utcza 6. Elnltk : lx,-< I
I, tanár, IX., Krk.l.uUza 0 
Iátkát : H.T8..viu l.vsfl, Mil.,
M.,ri .-a II II. állt. II. titka, :
()t v, I.ajos. 1‘, nztáms : IVjlsik 
Károly, IV.. Kossuth l.aj ■ utcr i 
•I. ... Kapitátlt : l.álilll Károly. 
II k.,|,itát,v : M../, y I',Ma Ellen,I, : 
It . Szál,,', Kálmán. \ ál.is.ttmányt 
tagok : I)r. Korchntaros Kálmán, 

I utat Ferem z.Összejövetel minden 
, ,U..öi,likőr. .-»Itt. Sürgős,,Dl» ügy 
itatok .-. titka itzimén- kiildnn.lők

III. K
VlliLE

7ERÜLET1 r POR NA- KS
Telefon 27 12. Telefon 27 — 12.

GYLKT.

Alakulási év ls-7. Kg X Inti helyiség : 111. (I il.k). I.a,„s
ut. za III 0 vakot ló érákt hé! Iő„, szardán. |.f„i„ken vs szono
haton .......  7,1 áráig x apitó tag 100 korona. Rendes tag
ás növendék évi lm kor,,, .,. Párti ló tag évi 18 korona.Hivatalos 
lap aaSport-Világ«. ElnOk : dr. Stern Jó»«f (W.. Zn=Jyutc“
Alnlniik : ,lr. Szaki.,i Salamon. I M k a r : Km la Ltyaro (H •• '-ah'-
utcza 158). Pénztáros: Fazekas Jan.;» (Hl., Mokus-utcza 3-). 
K Hunor: Duulsch A ilolt.Sz.ft táros : Kukossy In r.: )• II)'". '•■'•‘"í'
Károly. Zászlótartó I Prikkel J....... f. Orvos: dr.Unterberg Jen«.
Müvuzuto: IV.tlt István, l-oothall-kapttatn : Suhahensz.ky ........
(111., La.ios-utcza 81.). Egyleti pálya: ül. kér., Hatar-utcza, 
(dunapartj.

(AGYAR LARDARUGOK sZö VÉTSÉGÉ.M
b Ínük : betöltetlen; alelnökök : Kárpáti Béla és dr. 

Füzessérv Árpád; . főtitkár : Horváth Fevencz (IX.., 
Lei cnvz-köi út 8.; titkár: Malaky Mihály ; ideig­
lenes pénztáros; Farkas lilék (Vili., József-utcza <2.) 
ellenőr : Németh Andor.

Játékosokul bejelentettek 1903. évre.
»;;3« P\>otball-Clubja részéről: Péczely Andor;
7. Posta és T. S. E. részéről : Arany Sándor. Bá- 

donvi Gyula, Bagossy Ferencz, Ben esik Bál, Berneg 
J /séf, Bugát Ferencz, Ditrich Feiencz, Krdőss Emil, 
Eiődy Béla, Fuchs Marczel. Fülöp Gyula, Gabrovitz 
Emil, Giba Gyula, Giszingcr Endre, liarsády József. 
Heidekker Béla, Hertzka Rezső, Jiollner Vilmos, 11or­
vát n Kálmán. Kertay Lajos, Kiss Gusztáv, Klein Jenő, 
Lichtmann Béla. Minder Frigyes, Mis-uray Ágoston, 
Versa Árpád, Bfciííer Rez-ő, Pozsonyi Jenő, Róz-a 
Gyula, Schéda József, Schwartz Leó, Singer Jak b, 
Soltész József, Sorgó Miklós, Steiner Bertalan, Szcdl- 
mayer Antal. Szcmethy Gyula, Tömpe Benő, Varga 
József, Zapf Aladár;

J Uui a pesti Sport-Club részéről : Balló (F'i iedmann) 
Károly, Bienenstock Samu, Deutsch Béla, Egri Dezső 
és Géza, Esdi Hugó. Ealv.di Jenő, Goldscheider Miksa, 
Gór ka Ágost, Haidinger János, Hol linger István, Kiss 
Oszkár, Lichtmann Sándor, Markovits Sándor, Mclcghy 
Gyula, Müller József, Pogány György, Ro-ta Pál, 
Schwarz Ferencz, Stádler Rezső, Stosser Samu, Szlovák 
J. 1.lemér, Wágner Károly, Wald Józsel ;

Pudap<s!i Torna-Club részéről: Buda István, Gult­
im nn Alfréd, 1 lull midi Pál. Iszer Károly, Mannó 
Miltiades, Oláh Károly, Rapos Béla, Róka Nép. János, 
Sajó Béla, Skrabák István ;

le re ne .városi J'orna-Club részéről : Klein Hugó ;
l i varos/ Torna-Club részéről : Beregi (Bernstein) An­

dor, Fi iedmann Hugó, Frisch Gyula, Grünberger 
László, Gulyás Dezső, Kárpáti Árpád, Nemetz Jenő, 
Rooz Ernő, Schönfeld Aladár, Szabó József, Szemethy 
Imre, Szentey Sándor, XVcisz Hugó H. ;

Magyar A Ihleti kai Club részéről : Eelhőssy József, 
Ncchwalsky Ervin, Kik Ödön, Zsabokrszkv F'crcncz;

Magyar Testgyakorlók Köre részéről : M. Hágó 
Dezső, Hiller Imre. Náray Géza, Rotter Béla, Tausz 
Vilmos ;

Magyar t szó-Egyesület részéről : Csávosi (Csüdör) 
F'erencz, Csermák Károly, Feleki Gyula, Fodor Zoltán, 
Friedmann J. és Lajos. Géber Adolf, Goldmann Ignácz, 
Gutimann Henrik, Hal may Zoltán, Ilerczeg Béla, Ho­
lies Ödön, Holub Nándor, Jónás István, Kanyarek 
Eerencz, Kazár Emil és Tivadar, Kelemen Béla, Műnk 
Arnold, Nagy Aladár, Péczely Andor, Petyán Béla, 
Pollák Kálmán, Radóczay Károly, Révész Béla, Sebes­
tyén Béla, Szusz Hugó, Weisz (Csető) Jenő, Vörös 
Lajos, Wenke Sándor :

»törekvés«- Sport-Egyesület részéről : Cseh F'erencz, 
Ékes József, Gálfalvy Kálmán, Gidró Dávid, Jack- 
verth Ede, Kalauz József, Kirsteuer Aladár, Löwenrosen 
Károly, Mayer Rezső, Merve! Géza, Mészáros Gyula, 
Mezey .Sándor, Mike Gyula. Paulik János, Simon János 
és Rezső, Tolvay Samu, Zbovovján József;

( /pesti Torna-Egyesület részéről: Barcsay Ákos Ödön, 
Fehér István, F'eldmann Lajos, idősb és ifjabb Fürst 
Oszkár, Dänisch András, Haszpra József, Kertész Vil­
mos Gyula, Kéméndi Ernő, Labiner Manó, Langfeldcr 
F'erencz, Ludwig Antal, Molnár Ferencz és Imre, Reiser 
Henrik, Rottenburg Gusztáv, Schwarcz Jenő, Seidner 
Aladár, Szálkái Béla, Vágó Aladár, Vermes Rezső és Sándor.

Ezen játékosok elleni esetleges kifogások 1 héten belül 
írásban adandók be.

Az 1903. január 14-én tartott igazgató-tanácsi ülés­
ből. 1. A Rákospalotai Football Club és a Műegyetemi 
Eootball-Club a szövetségbe felvétetnek. 2. Az 1903. 
évre /. osztályba soroztainak :

1. A x33« F'ootball-Clubja
2. Budapesti Posta és T. S. E.
3. Budapesti Torna-Club
4. Ferenczvárosi Torna-Club 
f>. Magyar Athletikai Club
íj. Magyar Test gyakori ók Köre 
7. Magyar Úszó-Egyesület 
h. Műegyetemi Football-Club 
9. »Törekvés« Sport-Egy- sülét. 

osztályba pedig :
1. Budapesti Atlétikai Klub
2. Budapesti III. kér. Torna- és V. E.
3. Budapesti Sport-Club
4. Fővárosi Torna-Club
5. Rákospalotai Football-Club 
G. Újpesti Torna-Egyesület.

Kimondatott, hogy a bajnokságra nevezett egyesüle­
tek. bármikor lépnek R attól vissza, végig szerepeltetni 
fognak s kisorsolt ellenfeleik mindig megkapják a 2 
pontot. Horváth Eetenez, főtitkár.

c'UNDOR "ERllKDÁR-pGYI.ET.

<V;i kor., havi t
titkár cziinére vagy

Alakult 1 S9(i. Kgyloti h-lyisúg : Frank­
féle vemlóglü. Szegényház-tér 5. szám. 
Klulikávéház »Haross«. Elnöki állás 
betöltetlen. Alelnük : Anton Gjula (lakik : 
VII., Nefeleits ut ’-za. |7, 1 I. emelet
Titkár : Bitumler Kde (lakik: Vili.. 
Mária-uteza S. sz.). Jegyzi"» ; K ram mer 
Kálmán. Pénztárnok: Máhr Kálmán 
/Viliik : VI., Izabella u. 50). Ellenőr : 
Kojipán István, I. Kapitány: Kovák 
Alajos, II. kapitány; Kupfer.selunid Od 
Háznagy: Ján - i Péter. Választmányi
tagok : "Pltuhár I., Bauer Rezső, Fran- 
• -is József, Horváth Lajos. Beiratási 

-;'l;í díj 1 kor. írásbeli közlemények .i 
•/ egyleti helyiségbe ; a pénzkiildeménye k 

pénztárunk vzimére küldendők. Összejövetel minden csütör­
tök és vasárnap, klubkii ámlulás minden vasár- és ünnepnap 
La rtátik . Indulás mindenkor a Baroovkáveházb-»;.

Egyesületünk február hó 12-én csütörtök este 8 
órakor tartja rendes évi közgyűlését.

Az évi közgyűlés napirendje ;
a Az évi beszámoló és pénztári jelentés elfogadása 

az elmúlt egyleti évről, valamint a választmánynak a 
leim mtvény esetleges megadása.

b) Új választmány megválasztása.
c) A választmány, vagy az egyleti tagok indítványai­

nak tárgyalása.
A tagok indítványai azonban az évi közgyűlést meg­

előző 8 nappal a titkárnak belerjesztendők.
Báumler Ede, egvlcti titkár.

SCHEID G. A„
arany- és ezüstvakarók - ötvényezö- 
és választóintézet, ékszeralkatrészek 

gyára,
Budapest, VII., Holló-utcza 6. sz.
Arany-, ezüst- és bronz-érmek verése sportegy­

letek, alkalmi ünnepélyek stb. részére. 
Arany- és ezüsttörmelék, régi pénzek és minden 
nemeséreztartalmú hulladék beolvasztása és 

beváltása.
sürgöny-ezím : Affinerie Budapest.

SZLOVÁK A.
férfi-szabó

BUDAPEST. VI., Vörösmarty-utcza 42,
Készít plasztronokat, mindennemű férfi és női 

sport-öltözékeket.
Dresszeket minden sport-ág részére.

Építész és építőmester urak figyelmébe!
Dús választékú raktár mindennemű rajz- és másolópapírok, 
valamint másolóvásznakban és egyéb raj/szerek ben eredeti 
gyári árak mellett. Különleges gyártmányok : fényérzékeny 
másolópapír és vászon positiv és negativ, fejlesztő fürdővel 
vagy a nélkül. Fénymásolatok e készítése. Teljes fénymásolati 

berendezések.

Magyar vegykészítményü papírgyár.
Czógtulajdonos : Oser Jakab.

BUDAPEST, V., KÁLMÁN-UTCZA 12.
Telefon 38 -90.

BVDAPESTI rJ^ORNA-QL Üli.

Alakult 1885. Clubhelyiség : V. ke.r , 
Markó-utcza ‘20. sz. a., föreáliskola 
tornaterme. Tornaórák : minden kedd, 
csütörtök és szombaton. Alapító ta­
gok : 200 korona. Működő tagok : éven­
ként ‘28 korona, pártoló tagok : éven­
ként 10 korona. Egyleti értesítő a 
»Spott-Világ«. — Elnöki állás jelenleg 
betöltetlen. — Másodelnök : Iszer Károly. 
Alelnök : Kankovszky Vilmos. Titkár : 
Otte Ferencz. Jegyző : Sajó Bél a. 
Pénztáros : M u 1 1 e r Húg ó. Ellenőr : 

Wrckowszky Vilmos. Szertáros: Kakas Gyula. Művezető : 
betöltetlen. Club-orvos: dr. K óvá eh Aladár. Pénzküldemé­
nyek Miller Hugó pénztáros czimére V., Akademia-utcza 13. sz- 
alá czimzendök.

Felkérjük a 1. tagtárs urakat, miszerint tekintettel 
aira, heg) a klubnak jelenleg pénzbeszedője nincs, a 
hátralékos tagdíjakat és vívási díjakat közvetlenül Müller 
Hugó pénztáios úrhoz (V., Akadémia-utcza 13. sz. a.) 
küldjék be, vagy a klubestékcn személyesen adják át.

A választmány.

SZERKESZTI ES KIADJA :

A „SPOR T-V I L Á G“~TÁRSASÁG.
Képviseli Iszer Károly.

Wessely Lipót
photo-chemigraphiai müintézet

Budapest, V., Borottya-utcza 11.
Készít mindennemű clichékct chemigraphia, 

ehromotypia, fametszet stb. útján.

Vidéki megrendelések legpontosabban 
eszközöltetnek.

footballjátékosokfigyclmébe.
Valódi angol foot-ball lapdák, czipők öltö­
zetek s egyéb kellékek dús választékban és igen 

jutányos árban kaphatók

A. STEEL, Berlin C. 22
Rosenthalerstrasse Nr. 34 35.

jtöagyar turista-tapasz.
Tyúkszem,

bőrkéreg és
bőrkeményedés 

ellen biztosan és gyorsan ható szer.
1 eredeti tekercs 80 fül.

1 korona beküldése mellett bementve.
Kapliató a legtöbb gyógy­
szertárban, drogueriákban 
és az egyedüli készítőnél

----- Versenydijak. -
Művészi kivitelű honi és külföldi mű­
ipari különlegességek és sportvonatko- 

^ zású verseny díjaknak alkalmas tárgyak 
jg kaphatók

£ Hegedűs Zsigmondnál
5 Budapest,
* VI., Andrássy-űt 17. szám.
J A tárgyak mindegyikén a legolcsóbb 

p szabott ár van feltüntetve.

•* Sportegyletek és tagjai 10% 
kedvezményben részesülnek.
----- Verseny dijak. -----

llu«lii|ii‘.stvn, VI.,
Pi sti Lioyd-TArsviat Könyvnyomdája.

Vndrássy-úl szám.
Ff.i m 6s vf.zf.t6 : K 6 z <

Sportegyleti tagok figyelmébe!
KÖRTVÉLYESSY GYÖRGYNÉ

füzö-készítő
Budapest, Erzsébet-körút 51. sz.

(a körúti fürdő palotájában;. 
Szállít különféle bel- és külföldi 

kelmékből készült, bármely 
színű, a legjobb szabású, valódi hal 
csonttal ellátott díszes és finom 

kiállítású mellfüzöt, valamint 
katonai eg-yenruhához és sport­

öltönyökhöz szükséges

saját készitményü fűzőket.
} isiit fii-.ül,- jut á nt/osa n tiszt Htot - 

un/,• és javíttatna!,-.
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